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1. INTRODUCCION

1. El Programa de asistencia de las Naciones Unidas para la unaeñanza, el
estudio, la difusión y una coaprenaíó~ más amplia del detecho intert.acional
fue establecido por la Asamblea General ea su resolución 2099 (XX), de 20 de
diciembre de 1965, y se ha mantenido ea vigor de cormfoorridad con resoluciones
posteriores, aprobadas anualmente hasta 1971 y bienalmente a partir de
entonces 11. La resolución más reciente relativa aP Programa es la
reaoluci& 44/28, de 4 de diciembre de 1989.

2. La Asamblea General, en su resolución 44123. de 17 de noviembre de 1989,
en la que declaró el periodo 1996-1999 “Decenio de las Hncionea Dnidaa para el
Derecho Internacional'*, consideró que uno de los principales objetivos del
Decenio era impulsar la eaaeknza, el estudio, la difusión y una comprensión
más amplia del derecho internacional  y destacó la necesidad de promover esas
actividades 21. Ea Aaamblea General reiteró lo que antecede en su
resolución 45/40, de 26 de noviembre de 1990 21. en la que apro& el programa
de las actividades que han de comenzar en la primer* parte (1990-19921 del
Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional. El Programa
figura en el anexo do esa resolución.

3. El texto del capítulo IV del Progranw ea el siguiente:

"IV. FOMENTO DI LA ENSEhNZA, EL ESl"UD10, LA DIPUSION Y UNA
COMPRENSXON MAS AMPLIA DEL DERECHO IRTERNACIONAL

1. Se pide al Comité Consultivo del Programa de asistencia de las
Naciones Unidas para la enseñanza, el estudio. la d9fuaiÓn y una
comprensión más amplia del derecho internacíonal que, en el contexto del
Decenio, formule directrices pertinentes para las actividades del
Programa y presente a la Sexta ComisiÓn  informa acerca de las
actividades realisadas en el marco del Programa de conformidad can esas
directrices. Habría que atribuir especial íaportancia a la prestación de
apoyo a las instituciones académicas y profeaiouales que procedieran ya n
la investigación y enseñanza en el ámbito del derecho internacional, así
como a fomentar el establecimiento de esas instituciones en los lugares
donde no existiesen, particularmente en países en desarrollo. Se alíenta
a loa Estados a que contribuyan al fortalecimiento del Programa de
asistencia de las Naciones Unidas para la enseñanza, el estudio, la
difusión y una comprensión más amplía del derecho ínternacional.

2. ~0s Estados deberían alentar a sus instítucíonea de enseñanza a que
impartieran cursos de derecho internacional para los alumnos de derecho,
ciencias políticas, ciencias sociales y otras disciplinas pertinentes;
los Estados deberían considerar la posibilidad de incluir temas de
derecho internacional en loa programas de estudio de loa ciclos primario
y secundario. Mabria que fomentar la cooperación entre instituciones de
nivel universitario entre paises en desarrollo, por una parte, y con las
de países desarrollados, por la otra..

/ . . .
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3. Loa Estados deberian considerar la posibilidad de convocar
conferencias de expertos en los planos nacional y regional, a fin de
estudiar la cuestión de la preparación de modelos de programas y material
de estudio para cursos de derecho internacional, la capacitación de
profesores de derecho internacional, la preparación de libros de texto
sobre derecho internacional y la utilización de tecnología moderna para
facilitar la enseñanza del derecho internacional y la investigación en la
materia.

4. El sistema de organizaciones de las Naciones Unidas, las
organizaciones regionales y los Estados deberían considerar la
posibilidad de organizar seminarios, simposios, cursos de formación,
conferencias y reuniones y de efectuar estudios acerca de diversos
aspectos del derecho internacional. Algunos Estados y organizaciones
regionales han expresado ya que están dispuestos a proceder a esas
actividades acerca de los temas que se indican a continuación: los
países en desarrollo y el derecho internacional (China); los países 6 n
desarrollo y la legislación internacional sobre el medio ambiente
(China); el derecho del mar (Yugoslavia); empresas conjuntas para la
explotaciÓn de minerales de los fondos marinos (Comité Jurídico
Consultivo Asiático-Africano), y promoción de la ratificación de las
convenciones de ías Naciones Unidas relativas a los refugiados (Comité
Jurídico Consultivo Asiático-Africano).

5. Se alienta a los Estados a que organicen cursos especiales de
formación en derecho internacional para profesionales del derecho,
incluidos jueces y funcionarios de ministerios de relaciones exteriores u
otros ministerios pertinentes. Se invita al Instituto de las Naciones
Unidas para Formación Profesional e Investigaciones, la Organización de
las Naciones Unidas para la Educac,Ón, la Ciencia y la Cultura, la
Academia de Derecho Internacional de La Haya y a organizaciones
regionales a que cooperen con los Estados en e-e sentido.

6. Se alienta la cooperación entre los países en desarrollo, así como
entre países desarrollados y en desarrollo, y en particular entre
aquellas personas que realizan actividades en la esfera del derecho
internacional, a los efectos del intercambio de experiencia y la
asistencia mutua en materia de derecho internacional, incluida la
asistencia en el suministro de libros de texto y manuales de derecho
internacional.

7. A fin de dar a conocer mejor la práctica del derecho internacional,
los Estados y las organizaciones internacionales regionales y de otra
índole deberlan tratar de publicar, si aún no lo hubiesen echo,
resúmenes, repertorios o anuarios de su práctica.

8. Redundaría en beneficio de la enseñanza y difusión del derecho
internacional que todos los fallos y opiniones consultiw 5 de la Corte
Internacional de Justicia estuviesen disponibles en todos los idiomas
ofíciales de las Naciones Unidas. Como se prevé en la resolución 44/28
de la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1989, y teniendo presente
los deseos expresados por los Estados, la Sexta Comisión examinará en el

/ . . .
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cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General un informe
del Secretario General que contendrá. un estudio de distintos medios para
que lae publicaciones de la Corte Internacional de Justicia estén
disponibles en todos los idioma3 oficiales además de francés e inglés,
sin exceder el monto actual de las consignaciones totales y en forma que
contemple la8 inquietudes expresadas por la Corte. En el estudio se
consideraría también la posibilidad de compilar y publicar, sin exceder
el monto actual de la3 consignaciones totales, resúmenes te,-áticos y
analíticos de los fallo3 y opiniones consultiva3 de la Corte
Internacional de Justicia.

9. Se invita a otro3 tribunales y cortes internacionales, incluidos el
Tribunal Europeo de Derecha3 Humano3 y la Corte lnteramsricana de
Derechoa Humanos, a que den mayor difusión a sus fallos y opiniones
consultiva8 y consideren la posibilidad de preparar resúmenes temático3 o
analítico8 de ellos.

10. Se pide a las organizaciones internacionales que publiquen los
tratado3 concertado3 con 3us auspicios, si aún no lo hubiesen hecho. Se
alienta la publicación oportuna de la Treatv SerigS de la3 Naciones
Unidas y 38 debe perseverar en los esfuerzo3 por adoptar un formato
electrónico de publicación. Se alienta igualmente la publicación
oportuna del Anuario Jurídico de las Naciones Unidas."

4. Además, y entre otras COSal, en su resolución 44128 la Asamblea General
tuvo presentes los objetivos del Decenio de la3 Naciones Unidas para el
Derecho Internacional y autorizó al Secretario General a realizar en 1990 y
1991 las actividades especificadas en el informe que había presentado a la
Asamblea General en 3u cuadragésimo cuarto período de sesiones (A/44/712).  La
Asamblea expresó su reconocimiento al Secretario General por su3 constructivas
gestione8 para promover la capacitación y la asistencia en materia de derecho
internacional en el marco del Programa de asistencia de las Naciones Unidas
para la enseñanaa, el estudio, la difusión y una comprensión más amplia del
derecho internacional yR en particular, por la organización de las reuniones
24a. p/ y 25a. 51 del Seminario sobre Derecho Internacional, celebradas en
Ginebra en junio de 1988 y 1909, respectivamente, y por la participación de la
Oficina de Asuntos Jurídico3 de la Secretaria y 311 División de Codificación en
las actividades relacionadas con el Programa. La Asamblea expresó también SU
reconocimiento a la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura (UNESCO) y al Instituto de las Naciones Unidas para
Formación Profesional e Investigaciones (UNITAR) por su participación en el
Programa.

5. En el párrafo 13 de la resolución mencionada, la Asamblea General pidió
al Secretario General que le presentara un informe, en su cuadragésimo sexto
período de sesiones, sobro Ir ejecución del Programa en 1990 y 1991 y quer
previa consulta con el Corhikd Consultivo del Programa, presentara
recomendaciones sobre la ejecución del Programa en los 603 siguientes.

6. En atención a esa petición de la Asamblea General, el presente informe se
ocupa de la ejecución bel Programa de asistencia  durante 1990 y 1991 y ofrece
directr,bCeS y PeCOmendaafb~ms  para su ejecución en los años siguientes.

/ . . .
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El presente informe contiene, entre otras cosas, una descripción de las
actividades que llevaron directamente a cabo las Naciones Unidas y de las
actividades en que participó la Organización, así como una relación que
ei UNITAR y la UNESCO presentaron al Secretario General en lo tocante a sus
propias actividades.

II. EJECUCION DEL PROGRAMA EN EL BIENIO 1990-1991

A. Actividades de las Naciones Unidas

1. Celeb . eracion del Seminario sobre Derecho Infernacioti
G i n e b r aen

7. En cumplimiento de la resolución 44135 de la Asamblea General, de 4 de
diciembre de 1989, la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra organizó la
26a. reunión del Seminario sobre Derecho Internacional durante el 42O período
de sesiones ue la Comisión de Derecho Xnternacional  (CDI). El Seminario está
destinado a posgraduados en derecho internacional y a profesores y
funcionarios jóvenes que se ocupan de cuestiones relacionadas con el derecho
internacional. Se seleccionaron 24 candidatos de diferentes nacionalidades,
procedentes en su mayoría de países en desarrollo. En la reunión del
Seminario correspondiente a 1990 participaron 17 de los candidatos
seleccionados y tres becarios de las Naciones Unidas y el UNITAR. La reunión
se celebró en el Palacio de las Naciones del 5 al 22 de junio de 1990.

8. Los participantes procedían de los siguientes países: el Afganistan,
Albania, Bangladesh, Burkina Faso, las Comoras,  Costa Rica, el Ecuador,
Francia, Indonesia, Irlanda, Kenya, Malasia, 1.03 Países Bajos, Panamá, la
RepÚblica Unida de Tanzania, Suecia, Tailandia, el Uruguay y Zimbabwe 61.

9. Por otra parte, y de conformidad con la resolución 45141 de la Asamblea
General, de 28 de noviembre de 1990, la Oficina de las Naciones Unidas en
Ginebra organizó la 27a. reunión del Seminario sobre Derecho Internacional
durante el 43" período de sesiones de la CDI. Se seleccionaron 24 candidatos
de diferentes nacionalidades, procedentes en su mayoría de paises en
desarrollo. En la reunion del Seminario correspondiente a 1991 participaron
20 de los candidatos seleccionados y cinco becarios de las Naciones Unidas y
el UNITAR. La reunión se celebró en el Palacio de las Naciones del 3 al 21 de
junio de 1991.

10. Los participantes en el Seminario de 1991 procedían de 103 siguientes
países: Alemania, Austria, Bolivia, Burkina Faso, Colombia, Costa Rica,
Filipinas, Finlandia, (àhana, la India, Kenya, Kiribati, Marruecos, Mongolia,
el Perú, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,  la República
Arabe Siria, Swazilandia, Tailandia, Tuvalu, Uganda, el Uruguay, Yugoslavia,
Zambia y Zimbabwe 11.

ll. Las fechas de los seminarios se fijaron previa consulta con la Oficina de
Asuntos Jurídicos y de manera que los becarios de las Naciones Unidas y el
UNITAR pudiesen participar también en las reuniones .8./.

/ . . .
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12. Durante las tres semanas que duz-6 cada reunión, los participantes
asistieron a las sesiones de la CDI. Además, durante las reuniones dieron
charlas varios miembros de la CD1 y funcionarios de la Oficina de las Naciones
Unidas en Ginebra y de las secretarías de otras organiaaciones  internacionales
con sede en Ginebra, asi como del Comité Internacional de la Crua Roja.

13. El Seminario se financia mediante contribuciones voluntarias de 103
Estados Miembros y becas que los gobiernos conceden a sus propios nacionales.
La Comisión tomó nota con especial reconocimiento de que, en 1990, los
Gobiernos de Austria, Bahrein, Chipre, Dinamarca, Filipinas, Finlandia,
Irlanda, Nueva Zelandia, la RepUblica Federal de Alemania 21. Suecia y Suiza
y, en 1991, los Gobiernos de Alemania 91, Austria, Dinamarca, Finlandia,
Irlanda, Marruecos, el Reino Unido, Suecia y Suiza habían hecho posible la
concesión de becas a participantes de países en desarrollo mediante la
aportación de contribuciones voluntarias al componente correspondiente del
Programa de asistencia de las Naciones Unidas. La concesicin de esas becas
permitió que 34 lograra una distribución geográfica adecuada de los
participantes y que asistieran al Seminario candidatos de mérito que0 en otro
caso, no habrían podido hacerlo. En cada reunión se concedieron becas
comgldzas  (gastos de viaje y d atas) a 13 participantes y una beca parcial
(dietas solamente) a un particxgante. Así pues, se han concedido becas a
306 de las 596 personas de 146 nacionalidades que han participado en el
Seminario desde que se celebró por vez primera en 1964 1p/.

14. Asimismo, la Comisión de Derecho Internacional destacó la importancia que
concedía a las reuniones del Seminario,
abogados jóvenes,

cuya celebración permitía que los
especialmente de países en desarrollo, se familiarizacen can

la labor de la Comisión y las actividades de las numerosas organizaciones
internacionales con sede en Ginebra. La Comisión, que en 1990 había tomado
nota con pesar de que ese año no había sido posible conceder becas a todos los
solicitantes de asistencia financiera, por lo que algunos de ellos no habían
podido participar en el Seminario a pesar de haber sido seleccionados por sus
buenas calificaciones 111, en 1991 tomó nota con satisfacción de que se había
podido conceder becas a todos los solicitantes. No obstante, y debido a que
se habían agotado prácticamente todos los recursos disponibles, la Comisión
recomendó que la Asamblea General hiciese de nuevo un llamamiento a los
Estados que estuviesen en condiciones de hacerlo para que aportasen las
contribuciones voluntaria3 que se necesitaban para la celebración del
Seminario en 1992, con la más amplia participación posible 121.

15. Asimismo, la Comisión tomó nota con satisfacción de que, en ambas
reuniones, se habían puesto a disposición del Seminario servicios de
interpretación completos y señaló que esperaba que se hiciera todo lo posible
para seguir proporcionando los mismos servicios en las futuras reuniones del
Seminario, a pasar de las limitaciones financieras existentes l;r/.

/ ” . .
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2. Actividades de la Oficina de Asuntos Jurídicos

aI Derecho internacional núblico Y otras actividades

16. Como en años anteriores, la Oficina de Asuntos Jurídicos y, en
pastìcular, su División de Codificación, siguieron desempeñando diversas
funciones en relación con los objetivos del Programa.

13. De conformidad con las recomendaciones  pertinentes del Secretario
General &&' y el párrafo 1 de la resolución 44128 de la Asamblea General, la
Oficina de Asuntos Jurídicos participó con el URITAR en la adopción de
decisiones sobre distintas cuestiones relacionadas con la orientación general
del programa de becas de las Naciones Unidas y el UNITAR para estudios de
derecho internacional, tales como la selección de becarios y el nombramiento
de conferenciantes para el programa de becas. A este respecto, cabe señalar
que los funcionarios de la División de Codificación y el UNITAR que se
ocupaban del programa de becas consultaron estrechamente entre sí a los
efectos de velar por la aplicación de las directrices del programa de becas
que había aprobado la Asamblea. Además, la División de Planificación de
Programas y Presupuesto de la Secretaría facultó a la Oficina para que
certificase gastos con cargo a las cuentas correspondientes al Programa de
asistencia de las Naciones Unidas para la enseñanza, el estudio y la difusión
de una comprensión más amplia del derecho internacional. Asimismo, la Oficina
orientó a algunos becarios que iban a ser capacitados en ella.

18. Por otra parte, la Oficina aceptó pasantes y los asignó a actividades
relacionadas con algunos de sus proyectos. Hasta 1991 las pasantías podían
ser de dos tipos: a) ad hoc y b) en el marco del Departamento de Información
Pública de la Secretaría, En el primer caso, la Oficina, en colaboración con
la Oficina de Gestión de Recursos Humanos de la Secretaría, selecciona a los
pasantes y determina la duración y el tipo de su capacitación, lo que puede
entrañar la asignación del pasante a un proyecto de la Oficina que despierte
especial interés para el pasante por razones académicas o de otra índole. Las
pasantías en el marco del Departamento de Información Pública forman parte de
un programa más amplio del Departamento, cuyo objetivo principal es
familiarisar  a los pasantes con el sistema de las Naciones Unidas y, en
particular, con el departamento de la Secretaría en el que tengan especial
interés. El programa tiene una duración aproximada de un mes u/. Los
pasantes no ocasionan gasto alguno a las Naciones Unidas puesto que los gastos
por concepto de viajes, alojamiento, seguro médico u otros conceptos son
solventados exclusivamente por los propios pasantes, las instituciones a que
pertenecen o sus gobiernos.

19. Los funcionarios de la Oficina, por lo general a propuesta del
Departamento de Información Publica, suelen dar charlas sobre diversos
aspectos del derecho internacional y el derecho de las organizaciones
nacionales ante grupos de funcionarios de los ministerios de relaciones
exteriores, estudiantes universitarios y representantes da organizaciones no
gubernamentales.
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Ccrnerltíuo  Ue Proqrw 7 pmrticípd me le prepermei60 641 informe  provieional
ila1 Bocrl’lerlo 0enerel ecarca  de 28 l jecucí&s del Progrme.

21. La DLwirtbr  de C!eUílicecl6s  be premtede tambfh  servicios el Grupo de
trebejo  4a la Sesta Carríríba eobro el Deceeio de les Iecioner Uaibes para el
Derrdso fotereecíosrl, l s”,eblecid5 de coalord&d COE el pireato 4 de le
rerolucíh 44123 6e le Aemwblee Uenerel per8 qw prepsoere recowdeciones
geeerelmeete Weptebleo wn re*p8ctas el Decemio, y pertícípí ea le preparación
(641 ~elor’me del Oecaeterio Geeerel aeleti9ro el Desedo &&/= Le Divfaíón de
Co4ilkecí6e 8pAa tmbh e difurrdlir lstormeci&e l ebre le lebor que realia,w
les Ieciowr WA989 e los afectes 6e le cedificeei6n y el desarrollo
progree4uo  4el derecho Iotereecíoaal.

22, Me, aus8a.9  el perdo-40 qw se esud- la División & Coditícacíón
fíeelisb le ~repeirwi¿a del “Merpuel sobre el l rreqlo pacifico de controversias
eatre tutadoo�~ ea mu peráobo do scrr0ow8 ti 1991 l P Codtó  lbpície~ de 1s
Cnrtr de lee Wcíeeer Urdes y Bs1 tortelecíríeato del pepe1 de la
Drqesíreeíán epcobá el Meeuel y reeomen&5  que se pu&lícera fl/.

23. Dtaa8nk el pre8eato bier>io, le DívísíQs do Codífícecíón pub?icó tambíér,
l lb ~806 br iaims oficA81~8  & la Orqeeírecí6a, la cuarte edición
ectualire8e 4e1 libre ‘*Le C@dríin de Derecho lotereecíoael y SU obra”, que
CQot~eQar uatre otrer coses, ios trastos de convencioeea  multílatereles y
prs)ractae  bar&8 mn le lebor Ae la, Cedrí&n ti/.

b) --AA

24. te* ectivicle&r  4e capmcítrchh y l rísteacíe que deaerroller le Comisión
de les Yecioner thí8ar pera el Deaecbo Mercaatíl Ieternacíoael (CBWWI) y 8u
rocretrrár  en * Jlecióa cQu el dere(fh0 norcmutíl internacional se remontan al
14. pedo& de sesíoeer ee le EãIJD)II, celebre& en 1981, 6x1 el que la Comisión
ocardd petrocíaea rtmpoelor y semínrríor sobre derecho mercantil internacional.
Ba canrl&,rb daremble quB loa rmrnrríoo se ergeníseren en el plano regional y
fuaseo  petroefeed0S eoajuntwate  por argenírecíonee regionefer  que operaran
088 PliSOY  8D 6fMmrrPOilO  &B ditefSnt@6 r&t#fOfb@#  dQi ~U3do. tl objetivo
principal da 650 Qfqr8fR8 ern le proseci8n de tertoe barados BI 1s labor de la
Comírláa ui*

25, í!e SM 20’ periodo Ce sosdones, celebrado en 1987, la ClVUDMI td nota de
w@ “te crpecitsci¿a  y asistencia constítuien  una l ctívídad importante de la
Cmíríóa  l le que se debería otorgar uds príoríbsd ni8 l leva4e que en el
pmemae  Ig/. ta cons+cwnelo, la secreterir de la CNUDMI ha procurado
rr;eberer un 6)rogrars 4e cmgecítesí¿a  y mmistmwía  móm  empXí0 que el anterior.
cl proqlewm  ersti amh8490 principelmeate  8 temílíeríaer  8 los abagsclor,
eepeclelirter  y Zuacíenerlor  de 105 ~obhrnos, robre tsdo de la8 países en
desarr lo, cee e lebor y loa textos  jurádícos de la CWUDML y a promover Is
l prabeciQn y utiliaecí&n  de esos bartrumentos. tn l w rer~luciones 44133, de
4 de aíciembre de 1989, y 45142, 88 28 de noviembre de 1990, la Asamblea
General rref irm¿ le itraportencie, l b pwtfculae psra los paises an desarrollu,
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de la labor de la CMUDMI relativa a la capacitación y la arlstancie on materia
do dsrecho mrcantil internacional, auí coma la convení~cía  do que la CNUDMI
patrocinar0 ramin~rrioa y simporios,  en erpacíal do carktrr regional, pera
fomentar a8a capacitación y asistencia. En ãu torolución II/33 18 Asamblra
General crxpro& también su r*conocimianto  a la Comisión por 18 orgaaltacióa
del rimporio 8obre derocho mercantil internacional, calrbrado conjuntwnte
coa 01 22' paríoáo de 8aaione8 do la Comi8ián, y a 108 gobierno8 cuyar

contribuciones habían permitido la celebraci6n  del rimpoaio. Ea orna mísma
re8olucion la Asamblea  invitó a 108 qobi@rnor, 108 Órgano@ compotaator da las
tlaciono8 Unida8 y a las orqanioaciones, inrtitucionou y perticulasar a qu4
aportaran contribucioner Voluntaria8 para lo8 rimporior  da la CIoufw(I y, cuando
fu.80 partinenta, para financiar proyectos especiale o ayudar de alguna otra
manara a la racretaria de la Comisión a financiar y orqanirar rmminarior  y
8imp8i08, en particular on paire8 en desarrollo, y para concoder becar a
candidatos do paí8.r OP de8arrollo  a fin do que pudiaron participar on ~108
raminãrios y oimpofbior.

26. A continuación 89 describan la8 principalos aCtiVidade an materia de
csp8cicación y arfotencia que fueron realiaadar; por la CUUDMI y 8u roeretaría
duranta al período que ab examina.

i) ~&h~&(Canebry, 27 a 29 de ~2s de 199Q)

27. El Gobiorno de Guinea fue huisped de un rreinario de do8 díar dm duraciáa
orqanitado por al Ministerio da Relacione8 Extariorer do emo país. El
objstivo del wmfnsrio  ora explicar lo8 textos jurídico8 do la CMUDHI  a una
amplja roprorontación da lss jr-.ristas del país.

28. A8istiaroe al 8emfnarj- aproximadamente  120 participante8 da 108
m i n i s t e r i o s  interasadoa, la universidad  y el sector privado. Pronunciaron
charlas en fraacér doe conferenciantes, uno de los cuale8 era miembro do la
secretaría.

ii) fi-mmti. ,emlrEiocialirrar-
lL--fl-de

29. Del 17 al 21 de abril da 1990 se celebró en MorcÚ un romiaario sobra la
Comisión y su obra, destinado a participantes (le paísar en derarrollo. ?ueron
huérpedes del 8sminario 1; Escuela de Derecho Internacional Privado y Derecho
Civil y la E8cuela de Economía Internacional del Instituto Estatal d@
Relacionas Exteriores de Moscú. El seminario se financió con cargo a un fondo
fiduciario de capacitacion  de nacionales de países en desarrollo, constituido
por la Unión Soviética y el Programa de las Naciones Unidas para el Derrarrollo
(Pm) l Asistieron al seminario 21 participantes de países en dorarrollo.

30. Seir oradores de la Unión Soviética, seis oradorea no soviéticos quo
habían uido delegados ante la Comisión y dos funcionario8 de la secretaría
dieron charlaa en inglés o fuao, con interpretación eimultánoa en uno u otra
idioma.
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31. Las Charla8 vOr8arOn sobre loa temas  siguisntear la historia de la
C~f, eu actiwidader  presentes y sus planea para el futuro) la COmpraVenta

internacional de n»rCad8ria8$  las letras de cambios internacionales y los
pagaré8 internacionalosr  01 tranrporte marítimo de mercaderías; el arbitraje
comercial intarnacionalt y los aspectos jurídicos de la reestructuración dw

las relaciono8 econámicar  exteriores de la URSS. Después du las charlas se
formularon preguntas y se celebraron debates.

iii) Sdmtoarfcrr.  ds lia&ug~v.
fa-.cb-a-m
3 8 13 -0 da 19949

32. La Comisión Centroamericana de Transporte Marítimo (CGCATRAM)  organizó
urna serio de somínariom  en sus Estados miembros (Guatemala, El Salvador,
Honduras, Nicaragua y Costa Rica) en relación con el Convenio de las Naciones
Unidas sobre 01 Transporte Marítimo de Mercancías de 1978 (Reglas de
Hamburgo) . La secretaría de la CNUDMI copatrocinó los seminarios, en los que
dieron charlas un profesor do Chile y un funcionario da, la secretaría.

33. En los seminario8 celabrados  en Costa Rica y Honduras, los participantes
pidieron que se organizara una reunión de expertos de las cinco Repúblicas
centroamericanas a fin de examinar conjuntamente las medidas que se podían
adoptar en relación con las Reglas de Hamburgo. La COCATPAM organizó la
reunión en Puerto Cortés (Honduras) los días 18 y 19 de marzo de 1991.
Asistieron a la reunión 14 expertos de Costa Rica, El Salvador, Guatemala y
Nicaragua, así como unos 20 participantes de Honduras y un funcionario de la
secretaría do la CNUDMI. Al término de la reunión, los participantes
aprobaron la “Declaración de Puerto Cortés”, en la que se señaló que era
necesario que lo8 países centroamericanos se esforzaran denodadamente por
iograr la entrada en vigor de las Reglas de Hamburgo, para lo cual deberían
ratificarlas, adherirse a ellas e incorporarlas a sus ordenamientos internos.
En la Declaración también ae instó a la COCATRAM  a que señalaw la Declaración
a la atención de la próxima reunión de loa Ministros de T;*anaportsa  de los
países centroamericanos y a que recabase el apoyo de los Ministros a los
efectos de que el Convenio fuese ratificado por loa cinco Eatadoa
centroamericanos 8 la mayor brevedad posible.

34. Del 14 al 18 de enero do 1991 se celebró un acminario regional sobre
dsrecho mercantil internacional en Douala (Camerún), organizado  por 108
Estados de habla francesa del Africa septentrional y occidental, en
colaboración con el Gobierno del Camerún. El seminario estuvo abierto a
participantes de Argelia, Benin, Burkina Paso, el Camerún, el Congo, el Chad,
el Gabón, Guinea, Malí, Marruecos, Mauritania, el Níger, la Republica
Centroafricana, el Senegal, el Togo, Túnez y el Zaire.

35. El objetivo del seminario era explicar a los encargados de adoptar
decisfonsa de los Estados el funcianamfsnto  do la CNUDMI como institución y
los t-extos jurídico,~ elaborados en su seno, así como famantñr la adopción y
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u~ilíascíón  80 oso* t~xtoel. Se invltb al gobiorno do cada totrdo africaao da
ha’>ln francema a 9~. designora tren participantere Aaíatíoron  al raminarío
rproxímaclamente 50 pertícipanteo y varior observadores del Camerórn. Los
arírtenter, que pertewcísn  #obre todo a los Ministerios de Relacíon~r
ExtAriorer, Jurtícía y Comercio, lar C&narraa  da Comoreí 0 Iadurtria y lar
univarrídad8r, dmrempehban car9or & nivel aupr’ríor, por lo que cabía amparar
que mi pronuncí~8on sobre la adopci&n por suu respactívor  gobiornor de lar
convemcíoner  y otros tortor jurídicoa propsrsdor por la CIWDMI.

36. El. raminarin l * calobrb on francír. Pronunciaron chsrlaa  dom
funcioa~ríor QI As racretsría  y un roprerentante  y un l x reprorentante ante la
Comíeíón.

37. Del 19 al 2X de febrero de 1991 so colebró un raminario aubregíonal  robre
derecho mercantil internacional en Quito, orqanízado por 01 Pacto Andino
(~30lí~í8,  c~l~mbía, í5xaeor, Perú y Vanezuel~) y la ~08órací6n Andina de
U~umíoa do S&rvícioa de Tranrporte, y copatrocínsdo por la 88crmtaría da la
CNUUHY *

38. Aunque en el r@mfnArio se asamín toda la gama de actividades de la
CWQMI, el tema de mayor ínter/r fue 1a labor de la CFIUDMI on matoría de
dezacho ínternacíoasl  da1 transporte. Cabe ro8alar quo loa aectorer
sxpertador~s  da la rogi¿n andina l rtiin 8rpecialmente interesados en reductr
lofi cortoa  cl.1 tranoporte de sus morcAncíam. En colaboración con la Comí6i¿n
dsll Pacto Andino, esos roctoroA han emprandído  un amplío programa do
twthvídsdor, encaminado eroncfalmente a mejorar la infraestrwztura física del
transporta. Do todoe modor, en su programa do trabajo ocupa un lugar
principal la ~dopcí¿n do IAs Reglar da Hamburgo y el Convenio 6e las #scionoe
Unidas sobra Al Transporte Hultimodsl de bíercadoríar, preparado por la
Conferencie do lea Racíowsr Wrddsm sobro Comercio y Dea~rrollo (UBlCTAD).

3 9 . Uno de 106 objetivos del rominario era informar Al l ector privado do Ia

región andina sobro ltr importancía  de las convoncíoner. Por ello, participó
en él una amplia rAprorentacibn do1 rector privado. Pronunciaron charlae sn
erpnñol un funcíon~río  de 1s rscratsría, un representanto Ante la C#UDMI y un
profssor quA había rído pasante en ñs secretaría en ‘;985.

vi i !&.M..to~~l3lmp~~_Be-~ ~-mbrrm.SRK~~hQ.aurK~M~.._ia~UcfMUa
hJCbXuQs...an..tiM&. ~._.a_ZL-BcLj.aan~Q_9k.~~á,)

40. Con ocasión del 24* período de ser enes de la Comíaí6n, celebrado en
Viene dml 10 al 28 judo do 1991, la seëretaria  organizó 01 Cuarto Bímpoulo  de
La CNUDMI sobre derecho mercantil íntornaclonal, AncAminado a familiarizar a
Icja j6venes abogudos con el. funcionamiento de fa CWDMI como ínstítucíon  y los
teatos jurídicos elak9osmlos en su mno.

41. Al iguel que había ocurrido con los tres eimporiom antevríor~m, lar
cPIñLl~s corrieron robre tobo A cargo ds reprensntantas  ante la Comis1Ón en e60
pusrío de seaionem y funcionarios de la Aecreteríe. Con ob]c?tn de economizar
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geatoa de ímurprotacíán  y facílítar le comumfcu! ón AntrA lom partícípanto9,
el rhporio se calobrb Únicamente  en íaglís. Itl iaí0ttba dAI Quinto Sínrposío,
euya celebraci&o  l rth previsto para 1993, serdi 01 eapaííol 0 el franch.

42. Los gutor de viaje de 29 p8atícípaates  en el 8ímporío 8e fínsrncíaron con
arrgs al todo Tíbucíarlo  de la CllUWI para rímporíor.  Aded8. se ínvító 6

aaístír  al l ímpmío 8 38 per5on88 cuyos geator Qe viaje no se fínancíaron  con
crrcp al Todo Tíducíarío.

víí) as 0 r-

43. Díversom funcíon.aríos de la 5ecrstaría  &e la CMULWIJ partícíparo~A :smo
88írrtaataa  u ormdore5 eo otror nemínaríoa, conferencias y retmíoneo
proferíonalea en los que se eruínaroa  y debatíoron tortor jurídicos be la
CWUlBll. La secretaría de l& CHWIMI oWw0 representada en lo8 síguisotes
rednaríor,  co~f~reacías, cur508 y reuaíonea  profo8ísnalert a) conferoncía en
el lastítuto  Intmmcíooal 8e ~írlación aobre Desarrollo (Roma, 7 a 9 de
mayo Qe 199Q)r b) cousultar con abogados al-s áColonía, RepÚblica Poder61
de Alamanía, 24 y 25 de maya de 1990) y Coqf#sO #obra Arbitrsja, org~aíz~ds
por el Cosr~50 Iaternacíoeal  para el Arbitraje Comercial (tstocolmo,  27 a 31
de m8yo de 1990)s c) confereocía OD el smínarío rrobro arbitrajo (D@lfA@,

trtodor  Uaíbsr, 20 8 23 0a jwío & 1990)r al) Coagreso del Comíti Harátimo
fnternacíond  (Paris, 24 a 30 de junio de 1990)t l ) conferrncía on 01 merco
del progrma 6 becaa del WXTAB (La Haya, 7 8 10 de agosto de 1990);
f) conferencia en el urco del l ímpomío marca  de 1~3 Cowencíón de las
1Ba.cíomr Uníbm aobre la Compraveata (EUrna, 18 y 19 de octubre de 19FO)t
9) l imposío 6 6rbítros  4e lm Corta Interuacíoaal  de Arbitraje de Lonbrea
(Lordres, 26 l 28 de octubre de 19QO)r h) conferencia on 01 marco del
remíQarí0  sobro arbitrajo  COMrCí@l  ínterMCíOM1 (Ab~j%,  Wí9erí6, 19 6 23 de
aovícdwe 4%~ 189O)t í) t-euníáro  de coordínacíón  robre 01 peogmma TRDXS do áa
Díreccíáa General XX11 de le Comírríáo de las Comunída&r European (Bruselas,
12 de dícíembre 6e 1990) y Qrupo de Trabajo Uírto sobre loa aspmtos jurídicos
y corírcíaler  dml íeteacambío electrónico da &tos (IDE)  da l J Comisión sobre
Prktícar  Corwrcíal~a  Xaterrrrcíonalea Ue la Cémara de Comorcío Internacional
(P8rl5, 14 Qe dícímabre 4e 199O)r j) eoaf8roncía sobre la tranraírión
~loctaóoíc8  de dato9 y el derecho 6Waabíxqton, 26 a 28 de fobrrro de 199l)t
Ir) reuniones de la ComísíÓn  #obra Priictícsa Comerciales Intornacísnalea  y la
Comí6íón 48 T6cníca  y PrSctíca  lbcarías de BA Chafa de Comorcío
Internaclon (Parí8, 23 y 24 bõ Abril de 199l)r 1) 30. períoåo de seaíones
63el COdth Juridíco Conruítívo  Asíhico-Africano  (El Cairo, 22 A 27 de abril
de 1991)~  y rm) conferon~ía en el Inrtítuto Xnternscíonal de Legislación sobre
Dararrollo (Roma, 7 6 9 de mayo 40 1991).

44. PeríóBícmente 18 secretaría envía CartArr 8 las persona8 que han
partícípaUo  en l mníneríoa y rímposios regíonal~r cm objeto do informarles
sobre Ir rvalucíán de lo labor de la Comísí~n. LU re%QUemtAIJ A @lAs CAftA~
dan suertra 0e la buena acagíãa qw tír In y de ou ímportancícp  a los afectos
de untoner loa contactoa con loo partA rpantes an los reaínaríos.
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ix) Prosrama  de Dasantíaq

45. El programa está destinado a las personas que hayan obtenido
recientemente o estén a punto de obtener un título superior en derecho y
deseen trabajar como pasantes en la secretaría de la CRUDMI durante UYI período
que suele ser de tres meses aproximadamente. Los pasantes son asignados a la
realizacibn  de tareas concretas en relación con proyectos de los que se esté
ocupando la secretaría. Los participantes en el programa tienen la
oportunidad de familiarizarse con la labor de la CRUDMI y mejorar sus
conocimientos en determinados sectores del derecho mercantil internacional.
Lamentablemente la secretaria no dispone de fondos para sufragar parcialmente
los gastos de viaje y de otra indole de los pasantes, quienes suelen estar
patrocinados por organizaciones, universidades u organismos estatales o hacen
frente a los gastos con sus propios recursos. Durante el período que se
examina la secretaría aceptó a 13 pasantes.

46. La CNUDMI examinó la cuestión de la enseñanza, el estudio, la difuzi6a y
una comprensión más amplia del derecho mercantil internacional en su
23O período de sesiones, celebrado del 25 de junio al 7 de julio de 1990.
En el informe sobre la labor realizada en ese período de sesiones 211 tomó
nota de las actividades de capacitación y asistencia realizadas durante el año
anterior y de las posibles actividades futuras en esa importante esfera.

47. La Comisión tomó nota de que la continuación y ampliación del programa de
capacitación y asistencia dependían de la disponibilidad de recursos
financieros suficientes. También tomó nota de que esos recursos no se podían
movilizar con cargo al presupuesto ordinario. Las contribuciones aportadas al
Pondo Fiduciario de la CNUDMI con carácter multianual eran especialmente
útiles, ya que permitían que la secretaría planificase y financiase el
programa sin necesidad de solicitar fondos a posibles donantes para cada
actividad concreta.

40. La Comisión tomó nota también de que la secretaría había dado a conocer
sus planes en relación con diversos seminarios que se celebrarían el año
siguiente, incluido el Cuarto Simposio sobre derecho mercantil internacional
de la CRDDMI, que se celebró en Viena, en 1991, con motivo del 24O período de
sesiones de la Comisión. La Comisión alentó a todos los Estados a que
considerasen la posibilidad de realizar aportaciones para financiar uno o más
de esos seminarios en el caso de que no pudieran contribuir al Fondo
Fiduciario de la CNUDMI.

49. La Comisión expresó a la secretaría su aprobación por las actividades que
había realizado, las cuales habían permitido ampliar el programa de seminarios
y simposios, y le pidió que siguiese recabando el apoyo necesario en materia
financiera, administrativa y de personal a los efectos de que el programa
contase con una base firme y permanente.

50. La Comisión expresó su agradecimiento a todos los que habían participado
en la organización de los distintos seminarios y, en particular, al Comité
Jurídico Consultivo Asiático-Africano y al Instituto Estatal de Relaciones
Exteriores de Moscú por la ayuda prestada para organizar los seminarios de
Nueva Delhi y Moscú. Expresó asimismo su agradecimiento a los Gobiernos
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del Canadá, Finlandia y Guisa, cuyas generosas contribuciones para promover la
labor de la Comisión, aportadas con carácter multianual, habían permitido que
la secretaría planificase y llevase a cabo la ampliación del programa de
seminarios. Se agradeció al Gobierno de la Unión de BepÚblicas Socialistas
Sovikicas su ayuda para conseguir que el seminario celebrado en Moscú fU8s6
financiado con cargo al Fondo Fiduciario mSS/PH'CJD. Asimismo, la ComisiÓn
expresó su agradecimiento al Gobierno de Francia por su contribucion, que
permitiría la celebración de Un seminario para los Estados de habla francesa
del Africa septentrional y occidental, así como al Gobierno de Luxemburgo por
su aportación a ese seminario.

51. En su 24* periodo de sesiones, celebrado del 10 al 28 de junio de 1991,
la CWDMI examinó tambihn aspectos relal*ionados  con la ens&ansa, el estudio,
la difusión y una comprensión más amplia d81 derecho mercantil
internacional 221.

52. La secretaria de la CNUDMI indicó que los participantes en el simposio de
Viena habían expresado su agradecimiento por haber tenido la oportunidad dc
ampliar sus conocimientos sobre la labor de la Comisión. Los participantes,
en particular los de países en desarrollo, habian puesto de relieve que el
programa d8 capacitación y asistencia de la Comisión era Un importante
instrumento para difundir conocimientos tsóricos y prácticos sObr8 el derecho
mercantil internacional y fomentar la aprobación y util$zeciÓn de los textos
elaborados por la Comisión. Los representantes y observadores que habían
asistido al 24* período de sesiones de Ia CIOUDHñ y dado charlas 8x1 el simposio
expresaron su satisfaccijn por el interés manlifestado por los participantes y
por el elevado nivel de los debates celebrados durante el simposio.

53. La Comisión expresó SU agradecimiento a todos los que habían participado
en la organización de los simposios y seminarios y a quienes habían dado
charlas en el simposio de Viena. En particular, la Comisión expremó su
agradecimiento a los Estados que habíao prestado asistencia financiera al
programa de seminarios y simposios, a los Gobiernos de Austria, el Canadá,
Dinamarca y Finlandia por sus contribuciones al simposio de Viena y aP
Gobierno de Guisa, cuya contribución general se había utilizado también con 81
mismo fin. La Comisión expreso asimismo su agradecimiento a la secretaria por
la labor que había realizado con miras a organizar un programa amplio de
seminarios y simposios.

54. La Comisicín fue informada de que la secretaría intensificaría la labor
que realisaba con miras a organizar 0 copatrocinar seminarios y simposios
sobre derecho mercantil internacional, especialsuwte  destinados a países en
desarrollo. Teniendo en cuenta el interés que había despertado el simposio
celebrado durante el período de sesiones en curso y Pas ventajas de hacer
coincidir los simposios con los períodoe de sesiones de la Comisión que se
celebrasen en Viena, ciudad en la que se encontraba la sede de la secretaría
de la Comisión, se tenía el propósito de organizar un simposio con motivo del
26* período de sesiones de la Comisión de 1993.

55. En colaboración con el Foro del Pacífico Meridional, se organizaría Un
seminario en Suva (Fiji) da1 21 al 25 de octubre de 1991. Se estaba
coordinando la preparacdón de ese s8ainario y del sminario anual australiano
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de tjerecho mercantil que, organizado con la asistencia financiera del Gobierno
de Australia, se celebraría los días 1.8 y 19 de octubre de 1991.

56. La secretaría, que indicó que tenía previsto ampliar el ptocrrama de
seminarios nacionales, consideraba que esos seminarios resultaban
relativamente económicos desde el punto de vista financiero, ya que, por lo
general, unicamente había que hacer frente a los gastos de viaje de los
conferenciantes. No obstante, los seminarios nacionales exigían que se les
dedicase mucho más tiempo que a los seminarios regionales. En consecuencia,
para lograr un equilibrio adecuado entre los seminarios regionales y
nacionales debería existir también un equilibrio entre los recursos
financieros de que disponía la secretaría y el tiempo que se podía dedicar a
la organización y celebración de los seminarios.

3. Activ$dp~~~~laQfi_~~-~~g~;(;SLS-.Y--~~
del Mar:B e c a  @onmemQx&iya  Harnilf~-iX~ey-&@.r&!g

57. La Beca Conmemorativa Hamilton Shirley Amerasinghe ofrece la posibilidad
de cursar un programa de estudios de posgrado, c:ontrado en las i,vestigaciones
y la formacióu en materia de asuntos oceánicos y derecho del mar, su
aplicación y otras cuestiones marinas conexas. Tras la realizacián de
estudios e investigaciones en las instituciones de enseñanza que participan en
el programa, Pos becarios amplían su formación como pasantes 8n la Oficina de
Asuntos Oceánicos y del Derecho del Mar durante un periodo de tres meses de
duración como máximo. Las instituciones que participan actualmente 8n el
programa son las siguientes: 81 Centro sobre leyes y normas marítimas de la
Universidad de Virginia (Estados Unidos): la Facultad de Derecho Dalhousie de
Halifax (Canadá); el Instituto de Estudios Superiores Internacionales de
Ginebra (Suiza): 81 Centro sobre normas marinas de la Institución
Oceanográfica Woods Hale de Massachusetts (Estados Unidos de América); el
Instituto de los Países Bajos de Derecho del Mar de la Universidad de Utrecht
(Países Bajos); el Centro de investigaciones sobre derecho iuternacionaï de la
Universidad de Cambridge (Reino Unido); la Facultad de Dert-cho de la
Universidad de Georgia (Estados Unidos): la Facultad de Derecho de la
Universidad de Miami (Estados Unidos)1 la Facultad de Derecho de la
Universidad de Washington (Estados Unidos): y la Facultad de Derecho Willlams
S. Richardson de la Universidad de Hawaii (Estados Unidos).

58. Las solicitudes de la Beca se canalizan mundi lmente por conducto de las
oficinas de los representantes residentes del PNUD y los centros de
informacibn  de las Naciones Unidas. El procedimiento de solicitud de la Beca
y de selección de los candidatos y las prestaciones que ofrece el programa se
ajustan a las normas y directrices para la concesión de la Becar que son &? su
vea coherentes con las correspondientes prácticas que siguen las Naciones
Unidas en relación con la concesión de becas de conformidad con el Programa de
asistencia de las Naciones Unidas para la enseííanza,  el estudio, la difusión y
una comprensión más amplia dsl derecho internacional.

59. La Oficina de Asuntos Oceanicos y del Derecho del Mar, en colaboración
con la Oficina de Asuntos Jurídicos, lleva a cabo un examen preliminar de
cada solicitud y de las propuestas que envían los gobiernos, organismos,
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instituciones y órganos gubernamentales en respuesta al anuncio de concesión
de la Beca. A continuación se prepara una breve relación de candidatos que es
evaluada por el Grupo Consultivo.

60. El Grupo, que está integrado por ocho destacadas personalidades en
relaciones internacionales, derecho del mar y otras esferas conexas, evalúa a
los candidatos y formula recomendaciones que sirven para que el Representante
Especial del Secretario General para Asuntos Oceánicos y del Derecho del Mar
adopte una decisión al respecto.

61. La Beca Conmemorativa Hamilton Shirley Amerasinghe sobre Derecho del Mar
se creó de conformidad con la resoluci6n 351116 de la Asamblea General, de
10 de diciembre de 1980 BP. El objetivo de la Beca es proporcionar a los
beneficiarios la oportunidad de progresar en sus profesiones o carreras,
ampliar sus estudios y conocimientos sobre el derecho del mar y su aplicación
y lograr un mayor grado de especialización en esa esfera, lo que contribuirá
al desarrollo de sus países.

62. El Representante Especial del Secretario General para Asuntos Oceánicos y
del Derecho del Mar, Sr. Satya N. Nandan, ha concedido la Beca en cinco
ocasiones desde 1986, previa recomendación del Grupo Consultivo: la primera,
en 1986, a un letrado del Ministerio de Relaciones Exteriores del Reino de
Nepal; la segunda, en 1987, a un letrado del Ministerio de Relaciones
Exteriores de la República Unida de Tannanía; la tercera, en 1988, a un asesor
jurídico del Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile; la cuarta a un
asesor jurídico del Ministerio de Justicia de Trinidad y Tabago: y la quinta a
un jurista del Ministerio de Relaciones Exteriores de Santo Tomé y Príncipe.

63. En 1990 la beneficiaria de la cuarta beca 2&/ finalizó su programa de
estudios en la Escuela de Derecho Dalhousie de Halifax (Canadá), bajo la
dirección del Profesor Elliot Gold.

64. En 1991 la beneficiaria de la quinta beca a/ inició su programa de
estudios en el Instituto Superior de Estudios Internacionales de Ginebra, bajo
la dirección del Profesor Lucius Caflisch.

65. Con arreglo a las normas y directrices sobre la Beca, los beneficiarios
han de preparar una tesis sobre un tema de especial importancia. La tesis se
utiliza para realiaar un estudio sobre ese tema, que podrá ser publicado por
la Oficina de Asuntos Oceánicos y del Derecho del Mar.

66. Durante el período de estudios e investigaciones, los becarios reciben
dietas de conformidad con las escalas establecidas para las becas de las
Naciones Unidas. También perciben dietas durante su pasantía en la Oficina de
Asuntos Oceánicos y del Derecho del Mar de Nueva York y se costean su viaje
por avión desde el país de origen al lugar donde está ubicada la institución
de enseñanza y los viajes que realizan desde ese lugar a la Sede de las
Naciones Unidas y desde Nueva York al país de origen.

67. Las becas anuales se financim con los intereses percibidos por el Fondo
de la Beca Hamilton Shirley Ameraoinghe. El Grupo Consultivo se reunirá a
finales de noviembre o principios de diciembre de 1991 y recomendará un
candidato para la sexta beca,
eI Representante Especial,

cuya concesión será posteriormente anunciada por
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68. Dado que el Fondo Fiduciario de la Beca dispone de escasos ingresos
procedentes de inversiones y que los costos de los viajes y dietas son
elevados, sólo será posible conceder una beca para el período 1991-1992.
El Representante Especial desea instar y exhortar una vea más a los Estados
Miembros, organizaciones filantrópicas, organiaaciones internacionales y
particulares a que aporten nuevas contribuciones al fondo de la beca para quz
se pueda conceder más de una beca anual, lo que permitiría ïa ampliación del
programa actual y el mayor aprovechamiento de las posibilidades que ofrecen
las universidades que participan en el programa.

4. c_claE-er-a !iiQn-.~~ganlosciones

69. Varias organiaaciones e instituciones internacionales a/ han seguido
participando como observadoras en distintas reuniones de los Órganos de las
Naciones Unidas que se ocupan del desarrollo progresivo y la codificación del
derecho internacional. Por ejemplo, esas organiaaciones e instituciones
participan como observadoras en los trabajos de la Sexta Comisión, la CDI, la
CNlJDMI y 'tras Órganos creados para elaborar instrumentos internacionales.
Asimismo, cabe destaca' que el 23 de octubre de 1990, en colaboración con la
secretaría, se celebró una reunión conjunta entre miembros del Comité Jurídico
Cons!!ltivo Asiático-Africano y de la Comisión de Derecho Internacional que se
encontraban en Nueva York y miembros de la Sexta Comisión y su Grupo de
Trabajo sobre el Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional
a los efectos de examinar varios temas de interés común.

al Treatv  &hi~_dP-l&Naciones Unidas Y Anumio Jurádiw
sz!fLLwu9

70. La Secretaría de las Naciones Unidas ha realizado denodados esfueraos
.para publicar los volúmenes atrasados de la m &rre~ de las Naciones

Unidas y espera culminar esa labor en un futuro próximo. Como resultado de
esos esfuerzos, cabe señalar que, desde el 1" de enero de 1991, se han
publicado como mínimo 45 volúmenes de la t&w Sen-d. Además del programa
para poner al día la publicación de los volúmenes atrasados, la Secretaría ha
emprendido un programa de computadorización de la m-+$y&u. Como primera
medida, está ultimando una base de datos que contendrá información pertinente
sobre todos Ios trat;!dos registrados en las Naciones Unidas, incluidos los que
aún no aparecen recogidos en los volumenes publicarlos de la Treatv Ssi9~.
La Secretaría confía en que la base de datos entre en funcionamiento a finales
de ;992 y tiene el propósito de vincularla a uno de los principales sistemas
de información jurídica. Los usuarios podrán acceder en línea a la base de
datos para obtener información actualizada sobre los tratados, por lo que no
sera necesario que se dirijan a la Sección de Tratados. Ello facilitará en
gran medida el uso de la información recopilada por las Naciones Unidas y
agilizará la labor de la Sección de Tratados. La Secretaría considera que la
informacion sobre 10s tratados incluye los datos estadísticos, pero no los
texto: propiamente dichos de esos instrumentos, que por el momento no se
pueden incorporar a la base de datos por razones financieras y técnicas.
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Además de ultimar la base de datos computadoriaada, la Secretaría está
estudiando la posibilidad de incluir en discos CD-ROM todo el contenido de los.volúmenes publicados de la =9&,y Se- . Ello está claramente justificado,
ya que ninguna biblioteca privada o publica podria organixar eficaxmente los
1.500 volúmenes de la Trsatv Sera que estarán publicados en 1992. Así pues,
los discos CD-ROM facilitarán en gran medida la utilixación de la
Trastn-

71. Se ha reanudado la publicación del &wio Jur&jcFo de basw
w después de una interrupción debida a la crisis financiera. Las
ediciones correspondientes a 1982, 1983 y 198% aparecieron en 1989, 1990
y 1991, respectivamente. La edición de 1985 se encuentra en prensa. Con
arreglo al calendario de publicación de las ediciones siguientes, se procederá
LL imprimir la edición de 1990 en 1991, las ediciones de 1986 y 1991 en 1992,
las de 1987 y 1992 en 1993, las de 1988 y 1993 en 1994 y las de 1989 y 1994
en 1995. Gracias a ese calendario, en el que se prevé la publicación
simultánea de las ediciones atrasadas y más recientes, se colmará la laguna
existente y se pondrá al día el trabajo atrasado antes de que finalice el
aíío 1995, al tiempo que los lectores del -W seguir& estando al corriente
de los Últimos acontecimientos.

ienes sobre derecho del mat

72. La Oficina de Asuntos Oceánicos y del Derecho del Mar publica tres o
cuatro veces al año un boletín sobre derecho del mar que contiene información
actualiaada sobre legislaciones  nacionales, acuerdos bilaterales y
multilaterales y atras cuestiones. La Oficina publica una serie de estudios
sobre cuestiones de especial interés, encaminados a lograr una mejor
comprensión del proceso de negociación y elaboración de las disposiciones de
la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar.

73. Una o dos veces al año la Oficina publica también una serie de estudios
sobre la práctica de 103 Rstados en relación con la Convención. Durante el
período 1990-1992 se tenía previsto publicar el tercer volumen sobre la
práctica actual de los Estados, junto con una compilación de legislación sobre
Estado8 archipelágicos y dos volúmenes de compilaciones de acuerdo8 sobre
'fronteras marítimas. En el periodo 1990-1991 se publicó un repertorio de
acuerdos internacionales relativos a la protección del medio ambiente marino.
Además, la Oficina sigue publicando anualmente una compilación de importantes
documentos en la Annual Rfwiew_of Ocean Affairs: Law and Polim, M&J
E-P~;~JTJ~-YPQ  y en Bti.J&graohy~-~.Xh&L~~  of .ti9-&~1, que se edita con carácter
anual.

CI Q.kr.m formas 46 difusión

7%. La 1(;Enrrjca de las &cioaes Unid= incluye frecuentemente información
sobre Ias actividades jurídicas de la Oryanixacióu a/.
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6. ~~--gePuB1ica~n-~-~~_f a.lisQ B.-yI Q&?li~iSLIX  S
~~Y~s_cE_e_aaCaFteInteraac~Pn~l-c;-e__~.~-~
InslWWa ;IisOrqanizdc.ii.~~~.  .qu.e -3-a-3
BLuxa??tia~4s

75. En un informe publicado en 1986 281, la Dependencia Común de Inspección
(DCX) propuso que 108 fallos y las Opiniones consultivas de la Corte
Internacional de Justicia se publicasen, además de en frances e inglés, en los
otros idiomas oficiales de la Organiaación,

76. La propuesta de la DC1 se basaba en la idea de que las publicaciones en
los demi idiomas se podrían financiar con las economias  que se har.ían
modificando la practica on materia de publicaciones de la Corte. En una
adición LI ese informe a/ figuraban las observaciones del Secretario General y
de la Corte sobre la propuesta. La Corte, si bien comparte el ideal último de
dar la mayor difusión posible a sus fallos y a sus opiniones consultivas,
abrigaba serias reserws en cuanto a la pertinencia o la conveniencia de
algunas de las recomendaciones a que se hace referencia w y en cuanto a la
viabilidad de las economías previstas.

77. En el cuadragésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General, el
PrO8fdOnte de la Sexta Comisión recibió una carta del Presidente do la Quinta
Comisión,  de fecha 6 de noviembre de 1987, en la que se solicitaban
observaciones sobre la mencionada propuesta. La cuestión fue señalada a la
atención de la Sexta Comisión en una sesión celebrada el 9 de noviembre
de 1987. En una sesión de la Sexta Comisión, celebrada el 17 de noviembre
de 1987, el Presidente de la Sexta Comisión sometió  a la consideración de 3a
Comisión una carta de fecha 17 de noviembre de 1987 que le había dirigido el
Secretario General Adjunto, Asesor Jurídico, por la que se transmitían las
observaciones de la Oficina de Asuntos Jurídicos sobre la cuestión. En su
carta, el Asesor Jurídico expresaba su posición sobre la propuesta de la DCI,
posición que era muy semejante a la de la Corte. En el mismo período de
sesiones de la Asamblea General y en relación con esta cuestión, el Presidente
de la Sexta Comisión, con el consentimiento de esta, transmitió al Presidente
de la Quinta Comisión una carta de fecha 16 de noviembre de 1987 del
Representante Permanente de la Argentina ante las Naciones Unidas, en su
calidad de Presidente del Grupo de Estados de America Latina y el Caribe, asS
como la carta del Asesor Jurídico mencionada sgp..r-g.

78. La Asamblea General, en la parte IV de su resolución 421225, de 2.i. de
diciembre de 1987, aprobada por recomendación de la Quinta Comisión, tomó nota
del informe de la DCI, invitó a la Corte Internacional de Justicia a que
siguiera examinando la cuestión de la difusión de sus fallos y opiniones
consultivas y pidió al Secretario General que le presentara un informe al
respecto en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

79. En la nota del Secretario General 3Q.i publicada en el cuadrayfsimo cuarto
período de sesiones de la Asamblea General sobre la base de la mencionada
resolución se recogían observaciones de la Corte similares a las que se
exponen .w. La Corte dijo:
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“LJ reaocth de lar miembro@ de la Corte frente a la propuesta d@
oomena~r  a publiarr  num dealrr\ones  on idíomar dirtiatao do loa dos
idlomrr oficielar de 18 Corte fue muy poritiva, Desde luego, loa
miembroe dm la Cortr eelobran  toda fnicíatíva  tsndieatr l hacer m6r
eocorAbfo el texto comploto de muo fallar y opinionor 8 círculo8 no
famlliorAmndos son loa ldiomra Iranda o in,l)r, y compronden  cabahnente
que lrr trrduoaibn  @ otro@ idiomer ofici8lea  do lar #acisaem Unidas puede
@er un Iaator @ProncinP  prro que la jurirprudeacia  do la Corto llegue a
l rferrr mis vartam da la aomunidrd juridiaa internacional y al p\iblico en
tpNC81 rtnw
gcwtMmrrcutlPP_ilQCL* 108
mhnbror da le Corte no pueden sino apoyar emati  medidas &.I,/.” (Subrayado
rfhdido). Adedr, la Corte declaró que, r lo gua tie rbforía a la
difurl&n de 8um fallos y oplnionw ~~a~uì,i~as, II@ oponía a “Xa adopción
da laa reaomandoaion~r  aoncretarr contenidar en 01 informe de la DCI”.
Concinuebr  dlaiendnr

“tm lrr opíaión rrmonade de la Corte sur, pora l eer bien
intenaíonadarn ornan raaomendncloner  no tienen fundxmínto y m

-:-
amm

-de* Si, a penar de allo,
ao aaeptaraa  8onm propueetsr, podrirn perturbmrre  gravemonto  l o a
proaadimiaator  judiaiale+  de la Corte y IU reuultado ;Lar/.” (Subrayado
afiadldo e )

60. En el mismo doaumento ne adadrr

“La Corte IO opone firmemonto B lao recomandaaioner  tendientem  a que
ee oraluyoa 10, voto8 roparador o diridrntom del texto en el que 80
publdquns au@ fallar y apiníonrr  conrultivsr, de 106 cuales forman parte
íMagra  e i;!ropsrabhr II dirtinga, a efeatoa de puulicación, entre
frllor y opinioaor conaultivrrr rn limite la tirada da ejemplatest se
ponga  fin al mirtemr que ríque la Corte ds publicar textor comparados cn
fnglh y frornahl me publiquen l dicionor Únisamrnte en inglás y francéa
en detrimento del rirtrmr actual, y RJO fínancicrn  con cargo al ptesupueato
ordinario de l& Coste lom gortor  de publiaeci¿n en otra8 lenguas. La
poricidn de Ya Corte en ralaci¿n con emao recomendaciones  ea la misma en
el caso de chrtar modidar de ordrn prictico que 68 mugieren, taísr como
que se oonfia  totalmente a emprarnr camorcialea externas la public .zión
de ãum rdfr* YI bilinguiir en inglh y francáa u/.”

61. En el mirmo documento MI afirmaba adamks QUO, rn consecuencia, al
Iaeretrrrlo Qrneral no tenía la intenaión de poner an prhtica laa
roaomandaalonrr  formuladra ea el informe de la DC1 U/.

82. Ln 01 gdrrmfo  14 ds YU rarolucibn  44/28, da 4 do diciembre de 1989,
titulnda “Programa de ami~~,e?bia de lar Waaioneo Unidarr para ia enaeGSanaa,  el
rrtudio, ia difuribn y una aompronridn mh amplia do1 derwho Internacional*@,
Irr Ammblea Bonorrl  pidib ~1 Bourotario  QoneraZ “que estudie mu,
paro facilitrrr lar publicrcioner da la Cosix Internacional  de Justicia sn
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todos los demás idiomas oficiales además de francés e ingPÓ8 uu,-
m_alriatentm_eftnBaatazldsraillslwsapradsr
~,-CQ~, y que presente el resultnUo de sus consideraciones 5 la Asamblea
General” (subrayado añndido), En el párrafo 15, 15 Asamblea d dió incluir
en el programa provisional de su cuadrag6simo  sexto período de 5k ionea el
tema r6lativo al Programa de asistencia.

83 . Por otra parte, el párrafo 8 del capítulo IV del “Programa ds las
actividades que han de comenzar en la primera parte (1990-1992) del Decenio dm
las Naciones Unidas para el Derecho Internacional”, que figuraba en el anexa
de la resolución 45140 de la Asamblea General, de 28 de noviembre de 1990,
dice lo siguiente:

"Redundaría en beneficio de la enseñanza y difusión del derecho
internacional que todo8 los fellos y opiniones conrultivas do Pa Corte
Internacional de Justicia estuviesen disponibles en todos los idiomas
oficiales de las Naciones Unidas. Como so prevá en la r@solucián 44128
ds la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1989, y teniendo presenta
lo.. deseos expresados por los Estados, la Sexta Comisión examinará en al
cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea Oenoral un informe
del Secretario General qua contendrá un estudio de distintos medioa para
que las publicaciones de la Corte Intr,rnacional  de Justicia eatio
disponibles en todos los idioma8 oficiales además de ftancdr e ingl&s,
sin exceder el. monto actual de las consignaciones  totales y en forma que
contemple las inquietudes expresadas por la Corte. En el estudio no
consideraría también la posibilidad de compilar y publicar, sin oxeedar
el monto actual de las consignaciones totales, resúmenes tematicos  y
analíticos de los fallos y opiniones consultivas  de la Corte
Internacional de Junticia."

84 . De conformidad con las peticiones conteni(la8 en las resoluciones de la
Asamblea General mencionadas m, el Secretario General procedió a l xs.minar
la viabilidad de proceder, sin exceder el monto actual de las cansignacioatu
totales, 5 Pa traducción y la publicación de los fsllos y las opinionss
consultivan de la Corte en los idiomas oficiales da la Organización además de
francés e inglés, así como la posibilidad de compilar y publicar resúmanes
temáticos y analíticos de esos fallos y opiniones. El examen de la viaoilidsd
de esa medida se realizó en consulta con los departamezltos pertinentes de la
Secretaría y' 15 Corte Internacional de Justicia, akTí  como con la Junta de
Publicaciones.

85. El Secretario General ha detarminado que no es viable traducir y publicar
el texto completo de los fallos y Paa opinionai: consultivas de la Corte sin
exceder el monto actual de las consignaciones. Lo6 fallos y la8 ~,piniones
consultivas emitídoa por la Corte entre 1946 y 1990, incluidas lar opinionss
separadas y dilideates. equivalen a unau 8.500 páginas. La traducción
adicional que ello entrañaría en cada uno de 1r?!= c!ratro  idiomas (árabe, chino,
español y ruso) no se puede financiar con cargo a los recursos actualea de la
Corte ni del Departarlento de Servicioa de Conferencias.
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86. Una alternativa viable seria traducir y publicar resúmenes analíticos de
los fallos y las opiniones consultivas de la Corte. La preparacion de
resiímonos analíticos forma parte de laa tareas normales de la secretaría Ua Ia
Corta, que publica un resumen bilingüe en francés e inglás al tiempo que su
hace pública cada decisi¿n. La secretaría de la Corte ha ofrecido
proporcionar para su publicacion un conjunto de todos esos rehmenea,  que se
remontan hasta 1949, y proporci’gaar  loa resúmenes  futuros a medida que as
preparen.

87. KA traducci¿n  o impreeion de los reeúmenes correspondientes al
período 1949-1990 entraíísría  unas 500 páginas. Los renumenes futuros
representarían unas 20 páginas al níío. Dado que la Corte no puede emprender
la traducci&n y la publicación de los resúmenes sin exceder el monto actual de
las consignaciones, el ãecretsrio General propone que loa r~aúmenra  se
incluyan en el programa de publicaciones de la Oficina de Asuntos Jurídicas,
como parte da1 programa de publicaciones que es administrado globalmente por
la Junta de Publicaciones.

88. Los gartos adicionales por concepto de la traducción de los resúmenes que
se rmmol;i;an  hasta 1949 se sufragarían mediante la redistribución de loa fondos
economisados en las consignaciones de recuraos para impresión externa de la
OfPcina de Asuntos Juridicoa, y los gastos por concepto de impresión externa
se incluirían en el total de la asignación neta correspondienta  a la impresión
por contrata, que es administrada por la Junta de Publicaciones. Respecto de
los resúmenes futuros, cabría la posibilidad de que en la sección 32 del
proyecto de presupuesto por programó& se incluyeran las 20 páginas adicionales
previotas anualmente para esos reshenes, a fin de mantener actualiasda la
publicacián. Se cree que cualquier gaato por concapto de impresión externa se
podría sufragar con cargo a la consignación neta correspondiente al prh,grama
de publicaciones.

89. En conclusión, BP bien la traducción y publicación de los fallos y las
opiniones consultivas de la Corte Internacional de Justicia en los demás
idiomas oficiales de la Organización, fuera del francés y del inglés, no
parece factible en este momento sin exceder el monto actual da las
consignaciones totales del presupuesto de las Naciones Unidas, sería posible
traducir a 105 dem6s idiomas ofíciale5 de la Organización, adem6a del francér
y al ingles, y publicar en todor loa ídiomaa oficiales loa resúmenes de los
fallos y Sas opiniones consultivas de la Corte correspondientes al periodo
x949-1990, proporcionados por la secretaría de la Corte, así como actualil;ar
esa publicación en loa años siguientes.

7. Eavío_dnmjusí-4nmm-u

90. De conformidad con el. inciso f) del párrafo 72 del informe del secretario
General correspondiente a 1987 sobre el Programa de aaiatencie (A/42/758)  y el
phrrafo 1 de la resolución 421148 de la Asamblea General, en la que se
autoriad la ejecución de oese Programa, ae han enviado ejemplares de
publicaciones jurídicas de las Naciones Unidas aparecidas en 1990 y 1991 a las
instituciones de los países en desarrollo que las venían recibiendo en virtud
de.1 Programa y a las inatitucionss  que las han solicitada par conducto de sus
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gobiernos ;25/. La Corte Internacional de Justicia continúa facilítaudo
ejemplares de sus publicacíones  8 instituciones  que reciben asistencia de
conformidad con el Programa. A ene respecto, la Corte he indicado que
últimamente ha aumentado de manera considorab.8 01 nÚmerc, de unívereídadaa l

instituciones, en particular de países en desarrollo, que reciben
geriddicamonte sus publicaciones 341. Ademas, la Corte ha incluido on su
lista $30 distribucion gratuita a loa centros de informaci6n  de las
h*acSones Unídas craados recientemente en algunos paísaa en desarrollo X2/.

8. Anunciorumranitti-w

91. La Secretaría do las Naciones Unidas publicaba anuncios de becar para
cursar estudios de derecho internacional an ínstitucionos  nacionalesr sin
embargo, duranto el bionio 1990-1991 no ha publicado ningún anuncio.

8. RKQQJSM dm bacsP  do WUnldP~ti
~._gPrn~t.!A~~~E.l

92. En el ir;ciso 8) do1 párrafo 2 de 81s resoluci¿n  44120, la Assmbloa Goneral
autoriab al Secretario General a conceder 15 becas anuales como mínimo nn 1990
y 1991. Sobre la base do esa rasolucion, las Naciones Unidas y el UNITAR
patrocinaron conjuntamente 15 becas en 1990 y 18 becas en 1991.

93. Según lo diapuesto en el perrafo  1 de la resolución 44/28 de la Asamblea
Genoral y en 01 yarraSo 89 del informo del Secretario Genoral corrrspondiente
a 1989 (A/44/712), la Oficina de Asuntos Jurídicos, en eopecíal su Divisián de
Codificacidn, y el UNITAR, colaboraron en diversos aspectos del programa de
becas, como la seleccí6n de los becarion, la designación del personal docente
y la financiación do1 Programa. Como an araos anteriores, el UNITAR se ocup6
de la administraci¿n concreta del pr0grar.a conjunto, El Programa so financia
an parte mediante una asignación prerupuestaria (vease el parrafo 151 -1 y
en parte con cargo 5 un fondo fiduciario de contribuciones voluntarias
dostinadas a dicho programa (vease el párrafo 152 rnfi~).

94. Los objetivos Ce1 programa de becas son permitir a peroonae i&¿neas de
paísos en dosarrodlo, l upecíalmente a funcionarios jurídicos gubernamentales
de nivel intermedio y a jóvenes profesores do deracho internacíonal,
a) prcfundízar  sus conocimientos de derecho internacional, especialmente de las
curationes de particular interio para los paísea en desarrollo? b) adquirir
experiencia práctica sobre Ia labor jurídica da las ~CLCi~JrlefI  Unidas y sus
organiamos auocíados, y c) tener la oportunidad de mantener un Jtitercambto
franco y ospontineo  de opiniones sobre prOblemAA  jurídicos de interés comun o
qu3 preocupen en especial 4 sus respectivoa países.

95. Los criterios que se utilizan para seleccionar a los candidatos son los
síquíentes~ antecadentes de los distintos solicitantes! necesidades de sus
paísua raspoctivoa! posibilidad de aplicar los beneficios obtenidos de las

becas A los sactores en que ee d@s@mpefiAn nOrmalmOntst Concesión de
p;eferencía  e loa candidatos de paiaea a cuyos nacionales no se hubieran
concedido becas en los asos inmediatamente anteríoresl concesión de
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profrronclo II los ysísor mía pobres entre loti paímr on dorarrollo y A
equ~llsr que ao Ihayan lad~pandizabo r~cientemnte~ y reprmeentación  equitativa
80 hombres y mujmreu.

96. Zn 1990, on la Lacha de l ⌧piracíón da1 plazo, sa había rocibfdo  un total
de 44 o0iícitua~r, 8ergfOsad~s  por ragi0nar 430 IA mamfa 8iguhnt08 Africa,

26 solicítuderr Asía y el Pacírlco, 10 rolícít.uQes,  y tirica Latina y el
Cariba, 8 sollcitudar.

97. Lar becarias rolaccfonador en 1990 procedían 80 lo8 países siguientear
01 Afganist&bn,  l l Camerún, laa Comoras, Chflo, China, oi Ecuador, Etiopía,
tlliplnar,  Ghaag, Haití, Lesotho, Migaría,  Pegua Nueva Guinea, 03.  República
Controafrlcaaa,  Wganab v el Ysmen ti/.

98. En 1991 se rocíbíó un totsl do 37 #olícítuUos  on la facha da erpiracia;n
del plazo, doogloreaar por regiones de Za manera siqufantar A f r i c a ,  15
80mituai3s!  hia y ei PACÍFICO, 13 solicitudes, y tirica Latina y 01 Cariba,
9 sollcltucles.

99. Los becarios seleccionados on 1991 procedían de los paísor sigubentesr
1 II Arqontlna, Burundí, Colombia, Guínoa, Guinea Ecuatorial, Indonesia, Irán
(Rnpúbllca Xslámlca del), Jamaica, Mauritania, Mongolia, #arnibia, la l2epÚblica
Araba 5írica, la Ro~ública Democritíca Popular Lao, Swazilandia, Tailandia,
TrlnidarS y Tnbago, el Uruguay y Zímbabwe  Bi.

100. Como m aãoa anterloroe, eI programa de bocaz ertaba compuesto  do los
tr48 plennr de oatudlo  slguAentesr

5) Anístemía durante rris memanaã  a 30s cureos anuales do derecho
intarnacional  privado y públíco Ua Xe Academia de Derocho Internacional de
La Haya y partlclpaci¿n en lar co~Cerracía8  y saminarfor especiales
organizadon  por 01 UBIITAR, que se tíctan simultaneamanto  con los curaos da la
Academín. Diez becariar #íguieron orto plan on 1990 y ll lo hicieron en 1991;

b) Aolrtancía durante reis romanas A los cursos de la Academia da

Derechc: Intsrnscional  de LA  H a y a  y & l os  s#minariOfI  e5pecialea  del UNITAR,
como en el plan A), y particlpacíón en 01 Seminario sobra Darecho
Internaclonal  de Ginrbra, organízado  por la Oficina de Asuntar Jurídicos
sfmulthneamsnte  c o n  e l  p e r í o d o  blaubll ds rerbonen ds l a  Csmíaión de Derecho
Anternncíonal. Tros becarios (del Afganfatan, Par Comorae  y el Ecuador)
siguieron Rate plan en 1990 y cínco becario8 (da Mongolia, la República Arabe
Siria, sw. .Il.andla, el Uruguay y Zimbabwo)  lo hicieron en 199lr

C) Asistemía durante @clía Iomanab 8 los curmo6  dr, la Academia de
DercDcho IntsrnacLonnl de LA H@ya y 8 loa seminarior  especfalee del URITAR,
como en *l plan 131, eeguíds  de un paríedo de eagacitacíón  práctice  de tres
meuam do duración rn la Oficina de Asuntos Jurídicoa de Za Secretaría de laa
laciones Unidas o en lar departarmQntoe jurídicos de los distintos órganos y
organíamoa  especializados de las Naciones Unidas. Tres becarios (del Camerún,
Papun tlueve Guinea y Uganda) siguieron este plan en 1990 y dos brcarioa
(ds Hurundb y Guinea) la hleferon en 1991.
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101. El programa de estudios de La Haya comprendía, =ldemás de la serie de
cursos sobre derecho internacional privado y público dictados en la Academia,
un programa intensivo de seminarios y ejercicios especialmente organizados por
el UNITAR en beneficio de los becarios.

102. Rn 1990, loa cursos de la Academia de La Haya comprendieron los
siguientes temast

al Derecho internacional pr;vado:

i)

ii)

iii)

iv)

v)

vi)

vii)

viii)

Curso general2

Los convenioa de la Comisión Internacional del Estado Civil:

El Tribunal de Reclamaciones del Irán y los Estados Unidos;

Empresas mixta8 soviéticas con compañías capitalistas y otras
empresas mixtas entre Oriente y Occidentes

Cuestiones de derecho internacional privado y los daños
C8tASt~ófiCOS~

Recientes avances en el derecho internacional privado de las
sucesiones;

Derecho internacional privado turco1

Armonización del derecho internacional privado de quiebras;

b) Derecho internacional público!

.i 1 Curso general;

ii) Cooperación transfronteriza local y regional;

iii) Arreglo judicial de controversiass

iv) El desarrol Y,o 91 Eerecho diplomático;

v) Codificación y ycáctica de los Estados en materia de derecho
del mar;

vi) La política, el d,;echo y la fuerza en el sistema internacional:

vii) El derecho internacional en la China contemporánea.

103. Los temas de los seminarios especiales fueron los siguientes:

al Aspectos jurídicos de la negociación internacional:

b) El papel y las funciones de los asesores jurídicost
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cl

d)

0)

f)

9)

h)

i)

1)

k)

104. En

Algunos aspectos del proceso de codificación del derecho
internacional en laa Naciones Unidas;

Derecho del mart

Arreglo de controversias en las transacciones comerciales
internacionales:

NegociaciÓn y redacción de convenios internacionales;

Arreglo de conflictos internacionales y operaciones de mantenimiento
de la paa de las Naciones Unidas;

Derecho internacional humanitario;

Régimen internacional para la protección de los refugiados:

Derecho internacional en materia de derechos humanos;

Derecho internacional del medio ambiente u/.

1991, los cursos de la Academia de La Raya comprendieron los temas
siguientesr

al Derecho internacional privado:

i)

ii)

iii)

iv)

v)

vi)

Vii)

vii.i)

Curso generalt

Conflictos de leyes en materia de cooperación interna en las
empresas mixtas entre Oriente y Occidente;

La separación de las parejas en el derecho internacional
privado:

Flexibilidad frente a previuibilidad y uniformidad en la
elección del derecho aplictilet

El contrato de trabajo individual en el derecho internacional.
privado;

Los cuaaiclelitos  y las obligacionas conexas en el derecho
internacional privado;

El concepto de &~RJII~~GR&A& en el derecho mercantil
internacional;

Los conflictos de leyea en condiciones de pluralidad étnica:
la experiencia de Africa de habla inglesa;

b) Derecho internacional publico:

i) Curso general1

/ .C.
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f)

9)

h)

i)

i)

ii)

iii)

iv)

VI
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El Consejo ae Coopera-ión de los Estados Arabes del Golfo;

Los actos y las normas en el derecho internacional público;

La prudencia judicial y el razonamiento jurídico en los fallos
internacionales:

La mediación del Papa en el caso del Canal de Beagle;

Procedimientos públicos especiales de la Comisión de Derechos
Humanos de las Naciones Unidas;

Los efectos de 1. Convención de la Naciones Unid;ls sobre el
Derecho del Mar en el desarrollo del derecho internacional
general.

seminarios especiales comprendieron los temas siguien TJP:

Concertación de tratados:

El nuevo orden internacional;

La seguridad colectiva y las operaciones de mantenimiento de la paz
de las Naciones Unidas en el decenio de 1990;

Estudios de casos en materia de concertación de tratados:

El conflicto del Oriente Medio;

Régimen internacional para la protección de los refugiados;

El derecho en materia de derechos humanos;

Derecho internacional  humanitario;

Algunos aspectos del proceso de codificación dei derecho
internacional en las Naciones Unidas;

Cuestiones relacionadas con el posible establecimiento de una
jurisdicción penal internacional:

Derecho internacional del medio ambiente:

Arreglo de controversias;

La Corte Internacional de Justicia;

El arbitraje en las controversias mercantiles 4.11.

106. En la metodología utilizada %n estos seminarios especialas se hace
hincapié en los aspectos prácticos de los temas, lo gue incluye estudios
de casos, y se foment;l la participación activa de los becarios. Cabe seña lar
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también que los participantes hicieron una visita al Ministerio de Relaciones
Exteriores de los Países Bajos, durante la cual se hizo una presentacion sobre
concartación d% tratados y los aspectos administrativos correspondientes.
En 1991 los participantes también hicieron una visita al Instituto de
Relaciones Exteriores de los Pafse: Bajos (Clingandaal), durante la cual se
hicieron presentaciones sobre varias cuestiones relacionadas  con las
relaciones internacionales y la diplomacia.

c. -Pea-nYtimY.ro-al 0 Inv%sti~pllrLg_~-~~. les de .bTm~&t~~~8o enrr.a&Q&X..&f!-d.SS~ch0~
mcionalRãLB;aP9r>aises&~~~.=idional

107. Como en años ant%riores y de conformidad con la resolución 44128 de la
Asamblea General, el URITAR organiaó un curso regional de formación y repaso
en materia de derecho internacional, de dos semanas de duración. El curso
regional de 1991 estaba ((estinado a la región de Africa msridional  y tuvo
lugar en Windhoek del 12 al 22 de febrero de 1991. El curso fue organizado
por el UNITAR y copatrocinado por el Ministerio de Relaciones Exteriores de
Namibia.

108. El objetivo básico del curso era brindar a jóvenes asesores jurídicos
gubernamentales y profesorea universitarios la oportunidad de actualizar y
ampliar sus conocimientos acerca de las tendencias recientes del darecho
internacional de especial int%r%s para la región y, en términos más generales,
fomentar el derecho internacional como medio de fortalecer la paz internacional
y las relaciones de amistad entre los Estados.

109. Se seleccionó a 29 participantes de los siguientes países: Angola,
Botswana, Lesotho, Malawi, Namibia, la República Unida de Tanzania,
Swazilandia, Zambia y Zimbabwe. Debido a que N‘amibia s% había independizado
recientemente, el curso constituyó también una oportunidad especial de
impartir formación a unos 14 namibianos, lo que fu% motivo de gran
satisfacción para el Gobierno de Namibia.

110. El plan de estudios comprendía los siguientes temas: diplomacia e
imperio del derecho; el derecho internacional de la cooperación; aspectos
jurídicos de las negociaciones con las empresas multinacionales; arreglo
pacífico de las controvsrsias: derecho internacional en materia de derechos
bumanos; cooperación económica y social con criterio regional; derecho
internacional de los refugiados: negociación y redacción de instrumentos
jurídicos internacionales; Africa y la Comunidad Económica Europea (CEE):
estudio del caso práctico de la Convención de Lome, y derecho internacional
del medio ambiente.

111. Varios organismos, tanto del sistema de las Naciones Unidas como ajenos a
éste, contribuyeron 8 esta empresa facilitando especialistas: el Centro de
las Naciones Unidas sobre las Empresas Transnacionales,  la Oficina del Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (OACNUR),  el Centro ds
Derechos Humanos de las Naciones Unidas, el Prc,grama  de las Naciones Unidas
para el Medio Ambiente (PNUMA) y la CEE 421.

/ . . .



A/46/610
Español
Página 31

112. El Secretario General de las Naciones Unidas y el Director Ejecutivo del
URZTAR desean expresar su agradecimiento y reconocimiento al Gobierno de
Namibia por prestarse a copatrocinar el curso regional de formación y repaso,
contribuyendo en'esa forma al éxito de una de las actividades del Programa de
asistencia de las Naciones Unidas para la enseñanza, el estudio, la difusión y
una comprensión más amplia del derecho internacional.

113. El UNITAR  espera que el aumento de las contribuciones voluntarias de los
Estados le permita continuar organizando, en lo posible anualmente, cursos de
formación y repaso a escala regional, cuya financiación queda sólo parcialmente
cubierta por los recursos presupuestarios del Programa de asistencia. En esa
forma, estaría en condiciones de cumplir mejor uno de los objetivos básicos
del Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional, a saber, la
enseñanza, el estudio, la difusión y la comprensión más amplia del derecho
internacional.

D. Actividades de la craanización de las Naciones Unidas
para la Educación, la Ciencia Y la Cultura

114. La contribución de la UNESCO al Programa de asistencia de las Naciones
Unidas para la enseñanza, el estudio, la difusión y una comprensión más amplia
del derecho internacional forma parte del Programa Area Principal VII
(Contribución de la UNESCO a la paz, los derechos humanos y la eliminación
de todas las formas de discriminación) y, más concretamente, del
subprograma VII.l.l (Fomento de la paz y el entendimiento mundial) del
Programa y presupuesto para 1990-1991, aprobado por la Conferencia General en
su 25a. sesión, celebrada en París del 17 de octubre al 16 de noviembre
de 1989.

115. El objetivo de las actividades comprendidas es ampliar el papel de la
UNESCO en la enseñanza y la investigación del derecho internacional en esa
materia. Dichas actividades consisten principalmente en las publicaciones
siguientes:

1. Publicaciones va anarecidas

World Directorv of International Law Research and Trainina Institutionz
(UNESCO, World Social Sciences Informatian Directoties. 1990, 387 kfinas)

116. El directorio es la segunda edición revisada de un documento publicado
por primera ves por la UNESCO en 1986 en colaboración con la Sociedad francesa
de derecho internacional. Es el resultado de los esfuerzos que la
organización viene desplegando desde 1966 por promover el estudio y la
enseñanza del derecho internacional en el marco de su contribución al Programa
de asistencia de las Naciones Unidas para la enseñanza, el estudio, la
difusión y una comprensión más amplia del derecho internacional.

117. Con arreglo a su Constitución, el propósito de la UNESCO es "contribuir a
la paz y la seguridad estrechando, mediante la educación, la ciencia y la
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cultura, la calaboración entre las naciones". Al promover la enseñanza y la
investigación en la esfera del derecho internacional, la publicación del
directorio contribuye a afianaar el concepto de paz en la mente humana.

118. La información que figura en el directorio se presenta de la manera
siguientie: a) nombre de la Institución; b) programa condIcente al título o
diploma que otorqa la institución pertinente y, además, requisitos para el
ingreso y la asistencia financiera (becas de estudio e investigación, etc.);
c) contenido y estructura de los cursos) d) ampliación de estudios.

119. El directorio contiene las secciones siguientes: . .m: un índice
de los nombres y siglas de las instituciones; Sd&lãr una lista anotada
de los títulos y diplomas y de los cursos ofrecidos por las instituciones
internacionales, . .regionales y nacionales; ticclon III : una lista de las
asociaciones y sociedades de derecho internacional; S&u: un índice de
los funcionarios de categoría superior a que se hace referencia en la lista.anotada: SeccUr un índice temático en materia de derecho internacional y
asuntos conexos, en que se indica el país en que la institución tiene su se8e:.on U: una lista de las publicaciones periódicas en materia de derecho
internacional.

120. Como se anunció en el informe anterior Correspondiente  al período
1988-1989 ti/, la UNESCO, que se interesa especialmente en la producción de
documentos para la ensenanaa del derecho internacional, publicó en 1991 ïa. .obra Bwt acanunciada en informes
anteriores con el título de Mductorv Handbogk on Public International  La?,
que será una de las contribuciones más importantes de la organiaación  a las
actividades del Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional.
La obra, que ya apareció en francés y que debe publicarse en inglés antes de
fines de 1991, tiene como objetivo concreto contribuir al fortalecimiento del
Programa de asistencia de las Naciones Unidas para la enseñanza, el estudio,
la difusión y una comprensión más amplia del derecho internacional.

121. Esta publicación de la UNESCO en dos volúmenes es un trabajo colectivo
que consta de una introducción general, unao 10 introducciones a las distintas
partes y secciones y 56 capítulos preparados por 70 autores, entre ellos,
magistrados y ex magistrados de la Corte Internacional Je Justicia, profesores
de derecho internacional, ministros,
internacionales,

diQlom&ticos y funcionarios Qublicos

geagráfica.
elegidos en su calidad de representantes de una amplia base

En consecuencia,
contemporáneas &5/.

la obra refleja las diversas escuelas jurídicas

122.  ~1 objeto de la obra es servir de herramienta didáctica para estudiantes
y Qrofesores y para todo aquel que tenga interés en el desarrollo del derecho
internacional. Se tienen debidamente en cuenta las cuestiones de las
relaciones amistosas y la COOperaCiÓn entre Estados, la Qrohibicibn de la
guerra y la proscripción del uso de la fuerza en las relaciones
internacionales, el desarme, el arreglo pacífico de las controversias y las
posibles soluciones a los problemas de las disparidades en el desarro'.lo y el
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subdesarrollo, que dan origen a situaciones de conflicto. También tendrá
importantes capítulos dedicados a los conceptos y al lugar del individuo y de
los pueblos en el derecho internacional, y a los derechos humanos, incluidos
el derecho a la pas, el derecho al medio ambiente y el derecho al desarrollo.
El capítulo final se consagra a la cuestión del futuro del derecho
internacional.

123. Si bien el presupuesto por programas de la UNESCO para el bienio
1992-1993 no prevé la traducción de la obra al español u otros idiomas, ni su
publicación en ellos, las solicitudes que se presenten a estos efectos dentro
del marco del Programa de Participación para el bienio 1992-1993 de seguro
tendrán mayores probabilidades de ser acogidas favorablemente si tienen
carácter regional.

124. En conclusión, cabe esperar que, en esta época en que existe un interés
sin precedentes en el derecho internacional, esta obra de la UNESCO tenga una
acogida universal como valioso instrumento al servbio de la causa de la paz,
que llama a la reflexión.

2. Próximas Dublicaciones

World Directorv of Peace Research and Traininu Institutions

125. Este directorio, que se publicará en 1991, será la séptima edici&? del
directorio que la UNRSCO publicó por primera vez en 1966 y que ha vendido
actualiaando  periódicamente desde entonces. Estará basado en cuestionarios
relativos a instituciones, servicios de educación y capacitación sobre 1¿ paz
y actividades de investigación para la paz. La UNESCO ha establecido
contactos con más de 500 instituciones a fin de reunir los datos pertinentes,
que serán elaborados luego por su Centro de Documentación de Ciencias Sociales
y Humanas.

Resumen de las aportaciones de la UNESCO a la enseñanza del derecho
internacional

126. El presupuesto por programas de la UNESCO para el bienio 1992-1993
contempla, dentro del marco del Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho
Internacional, una sinopsis de la contribución de la UNESCO a la enseñanza del
derecho internacional que se difundirá mediante la publicación de un folleto y
del segundo número del boletín informativo "International Law - News and
information from Asia and the Pacific".
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127, En el capitulo XX D del informe prerrantado  por al Secretario General a la
Asamblea Omaral, on mu curdrrgirimo  rexto paríodo de resiones, oobre el
tollla  119 d e l  QsOgraJno, t i tu lado  “Deaonio  d a  lao Nacionas  Unidaa para  al
Oewcha XntornroSon81” (h/46/372), fí~urs una aompilacih analítica de las
\irrnh ratlvidrder  dadme  II conouor  por loe Ertador y laa organiaacionea
internrcSonaler  y tdia~arm on cumplimiento de lo dispuesto en el capítulo IV
del prcqrma  de actividade  da1 primer periodo (1’90-1992) del Decenio,
rrtablrcido  rn la  rsroluaibn 45/40 de  la  Asamblea, cap í tu lo  que se  re f i ere  a
la emaeflan8x, 01 ertudio,  la airurion y una comprensión m6n  amplia del derecho
internrcional  (v&oso el phrrafo 3 del yreclenta informe).

128, Dicha8  l atividadrr 80 han agrupado bajo ocho epígrafes que corresponden,
an generrl, rl fondo aa 108 aivernor p¿rrafoa que figuran en el capítulo XV
del pragruna  de ratividader del primer QeríOdO del Decenio. Dichos epígrafes
yon l o o  aiguIontofi8

*‘PromooiÓn  del Programa de ariatencla do fas Naciones Unida8 para -I
anrsfianaa,  el ortudio, la alfurion  y una compreneión  más amplia del
derecho internacional,  fomonto da la enaeilanaa  del derecho internacional
a loa ertudirntra y msertror  an las oecuelaa y en los nivelen superiores
do l nreihn8a y aoopanaaf&n  intarnacional, a amo11  rfectosr organización de
aemindhríor y rimporior  internaaionslas  y regionales para expertos on
drr~aho íntornacionrlr  f~rlnrci&n an derecho internacional pare
profrrionrlìr  del  dorocho y Tuncíonarioa  gubernamentalss organizada por
los Latrdor y lea orgrniaacioner íntornacionales:  publicación de la
pthtlaa 40 lar Ert ndoa, lar organiaacione6  internacionales y regionales
on la erfar& del dorecho internacional; mayor difut:ón  de los fallos y
lar opiniones oonbultivar en la Corte Internacional de Justicia (en que
l o hnao referencia al prorento  informojt mayor difusión do los fallos y
opinboner  oonoultivoo  do otrsr cortes y tribunales internacionales y
rerúmoner da lor milmorr y publicaci¿n  por las  organiaaciones
Internaaionalrr de P o e  ttatadoa  concclrtaoos  ba jo  IUB ausp ic io s ,
QubliCaaih de la ~J@&A do lar Nacionar  Unidas y del
A4Auriem ’ ”

í29. Cn aotttlaaUOnCia, 03 CaQitUlo XX D del ini!OrmO mancionado firapre (A/4(4/372)
drb#rir  coníidersrra parto integrante do1 presonte informe.
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III. DIRECTRICES Y RECOMENDACIONES RELATIVAS A LA EJBCUCION DEL
PROGRAMA EN EL BIENIO 1992-1993, EN EL MARCO DEL DECENIO
DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DERECHO INTERNACIONAL

130. En el párrafo 1 del capitulo IV del programa de las actividades que han
de comenzar  en la primera parte (1990-1992) del Decenio de las Naciones Unidas
para el Derecho Internacional (resolución 45140 de la Asamblea General,
anexo), se pide al Comité Consultivo Bel Programa de asistencia äe las
Naciones Unidas para la enseñanza, el estudio, la difusión y una comprensión
más amplia del derecho internacional que *'formule directrices pertinentes para
las actividades del Programa y presente a la Sexta Comisión informes acerca de
las actividades realizadas en el marco del Programa de conformidad con esas
directrices". Además, en el párrafo 13 de la resolución 44126  de la Asamblea
se pide al Secretario General que presente un informe a la Asamblea General en
su cuadragésimo sexto período de sesiones sobre la ejecución del Programa en
1990 y 1991 y que, previa consulta con el Comité Consultivo, presente
recomendaciones sobre la ejecución del Programa en los años siguientes.

131. En los párrafos infra se presentan las directrices  y recomendaciones
solicitadas por la Asamblea General en las resoluciones mencionadas ~&RI& Al
formular esas directrices y recomendaciones se ha tenido en cuenta que, si
bien en esas resoluciones se fomentaban y sistematizaban los objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional, no se
proporcionaban nuevos recursos presupuestarios para la easeiianza, el estudio,
la difusión y una comprensión más amplia del derecho internacional, sino que,
por el contrario, se confiaba en que dichas actividades se financiarían con
cargo a las consignaciones de créditos y a las contribuciones voluntarias de
los Estados (véanse el párrafo 5 del capítulo V del anexo de la resolución
45150 y los párrafos 10 a 12 de la resolución 44128 de la Asamblea General).

132. En consecuencia, en los párrafos que siguen se recomienda básicamente a
los organismos de las Naciones Unidas y a otros organismos que continúen las
actuales actividades del Programa y que las promuevan y amplíen si aumenta la
disponibilidad de fondos de las fuentes mencionadas. Sólo se deberán
emprender nuevas actividades si el nivel global de consignaciones o
contribuciones voluntarias de los Estados lo hacen posible. Se debe alentar a
los Estados a que continúen persiguiendo los objetivos relacionados con la
enseñanza, el estudio, la difusión y una comprensión más amplia del derecho
internacional cuyo cumplimiento les ha confiado el Programa del Decenior los
Estados deben informar al Secretario General acerca de cualquier novedad en
esta esfera.

133. * de Oinebra . Si loa Estados
continúan realizando contribuciones voluntarias en cantidad suficiente,
en 1992 y 1993 se celebrarán nuevas reuniones del Semiaarls  stmultbneamente
con los períodos de sesiones de la Comisión de Derecho Intor;&zional. Las
reuniones del Seminario deben programarse de tal manwa  gua- 106 becarios de

/ ..*



las Naciones Unidas y el UNITAR seleccionados para el plan de estudios b) a
que se hace referencia en el párrafo 100 m estén financieramente
habilitados para participar también en dichos periodos de sesiones.

134. &tivi&des  de la Oficina de Asuntos Jurídicos :

aI
. .

Derecho DOna 1 público Y otras activid.&& Durante el
bienio 1992-1993, la Oficina de Asuntos Jurídicos y su Divigión de
Codifica&& continuarán cumpliendo las distintas funciones relacionadas con
los objetivos del Programa descritas en el presente informe, a saber,
participación con el UNITAR en el programa de becas de las Naciones Unidas y
el UNITAR; formación de pasantes; realización de conferencias sobre temas de
derecho internacional; realización de funciones de secretaría para el Comité
Consultivo y para la Sexta Comisión sobre el tema relativo al Programa de
asistencia de las Naciones Unidas y difusión de información sobre la
codificación y el desarrollo progresivo del derecho internacional y el Decenio
de las Naciones Unidas para el Derecho Enternacional:

b) Las
medidas orientadas a promover la formación y la asistencia en materia de
derecho mercantil internacional presentan particular interés para los países
en desarrollo; las actividades de la secretaría de la CNUDMI en esta esfera se
examinan ea los párrafos 24 a 56 del presente informe, El Secretario General,
por intermedio de la Subdivisión de Derecho Mercantil Internacional de la
Oficina de Asuntos Jurídicos, tomará las medidas necesarias durante el bienio
1992-1993 para cumplir las recomendaciones que le han sido formuladas a ese
respecto por la CNUDMI y la Asamblea General. Al respecto, cabe señalar que
la CNUDMI ha resuelto organizar una conferencia sobre derecho mercantil
internacional en mayo de 1992 con ocasión de su 25’ período de sesiones.

135. Actividades de la Oficina de Asuntos . .Oceanícos v del Derecho del Mar. .a la Beca Hamilton Shzrlev Amerasinshe. La Oficina de Asuntos
Oceánicos y del Derecho del Mar, que ha concedido cinco becas Hamilton Shirley
Amerasinghe en los últimos cinco años, continuará otorgando por lo menos una
beca anual, de conformidad con las normas y directrices a que se hace
referencia en el párrafo 58 w. No obstante, cabe señalar a la atención a
este respecto el párrafo 68 suvra.

136. , Se prevci que la Secretaría de las Naciones Unidas continuará
sus esfuerzos por reducir los atrasos en la publicación de la Treafv Series de
las Naciones Unidas y del Anuario Jurídico de las ues Unidas de
conformidad con el plan de acción a que se hace referencia en los párrafos 70
Y 71 ==wa* La Oficina de Asuntos Oceánicos y del Derecho Bel Mar deberá
seguir actualizando las publicaciones periódicas a que se hace referencia en
los parrafos 72 y 73 suwra, La Secretaría de las Naciones Unidas también debe
continuar su empeño por incluir periódicamente cuestiones de interés jurídico.en la Cr0nica de las Naciones U,&k@ .

pár~afoa 84 a 89 ~uvca_~ 85 espera que de resultas de la cooperación entre la
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Bivision de Coâifkacfón  de la Oficina de Asuntos Juridicos y la Corte
Intsrnaclonal  de Justicia en el curso del próximo bienio se publicar6 en todas
los idiomas of5c5ales de la Organización un volumen gue contenga los resúmenes
de los fallos y las opinfonea consultivas de la Corte Internacional de
Justicia (1949-1990)  que da a conocer la secretaría de la Corte y que esta
publicac5ón se actualizar6 en los años siguientes.

138, Se enviarán
sjemplares de las publicaciones juridícas de las Nacionee Unklae  e¿litadaer
en 1992 y 1993 a las instituciones de 10s países en desarrollo que las han
venido tac5bPando en virtud del Programa y a otras instituciones de los países
en desarrollo para las cuales los Estados Miembros interesados Tas soliciten,
Cada nueva solicitud se examinara por separado teniendo en cuenta las
circunstancias  del caso y también la dísponíbíl5dad  de la pubficacíán  juridica
de que se trate.

139. La información cecíbic¶a de
los gobiernos sobre las becan ofrecidas por ínstikiones nacionalea 5e
distribuirá, a petición de dichos gobiernos, a todos los Estados Miembros,

L40 * . Como  se indica en el. párrafo 132 w, sólo
deben emprenderse nuevas actividades sí el nivel global de consignaciones Uel
presupuesto de las Naciones Unidas o de laa contribuciones voluntarias de los
Estados lo hacen poaíble. En relación con ello, debe considerarse la
posibilidad de prestar servicios  de asesoramiento de expertos, con miras a
ampliar los efectos de los cursos Be formación en derecho internacional
mediante el envío de especialistas a distintas regiones a fin de que dicten
sus cursos ante un público numeroso.

c.

141. El programa de becas para eatudioa de derecho internacional de la Oficina
de Asuntos Juridicos de las Naciones Unidas y 61 UNITAR debe continuar en el
período 1992-1993 como hasta ahora, con un mínimo de 15 becas anuales que se
adjudicari&, con cargo al presupuesto orc¶inario  de las Naciones Unidas,
siguiendo el mismo método de selección utilizado en años anteriores,

142. El Fondo Fiduciario del Programa de asistencia podrá conceder también
nuevas becas, con sujeción a las contribuciones voluntarias recibidas cada año
y a la conveniencia de superar discontinuidades en la corriente Be
contribuciones voluntarias,

143. La aaígnacion de recursos procedentes del Fondo Fiduciario para financiar
gastos administrativos y de otra indole BeI programa de becas debe realizarse
con suma prudencia, Como en años anttwíores,  cabe subrayar que han de
seguirse las directricas que figuran en las resoluciones c¶e In Asamblea
General, en particular sobre la conveniencia de utilizar, en la medida de lo
posible, loe recursos y medios  qus pongan a dísposícíón  del programa los
Estados Miembros, Zas orgsnizacionwe intarnacionales y otras nntidades,

/ . . .
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wri aomc Ia n6cs~idsd da procurar, al nombrar rrgertoa docentea para 10~
remirorioa  do1 programa de bacaa,  pu6 6rthn reprorontados  los principalea
rrgímmnrr  jurk5icor y qua haya equilibrio l ntr6 las divoreas regiones
gro9riw3ar.

144. Como OO aflor  *nt0r10r8~, rerá proairo utiliaat a l  minimo,  a l  e j e c u t a r  e l
programa de bocal, 106 rocur6o6  humanor  y materialea que 6xisten en la
Organisaai6a  6 f i n  d6 lOgr8r l oa  m6jor66 r66U’t6609 poaiblea d e n t r o  d e  u n a
politiaa  da mbxlma  8urteridad fiaancirxa, Ln la medida do lo poaiblo,  los
oxpartor  an l nrdanoa par8 loe arminarior  oepocialos  deb6n 86r funcionarios de
l a  Orgonirooibn, 10 que pOrmitir¿ r6dU@it 61 mínimo  loa honorarioa d6
coarultorer y loa gartor do viaja y aprovochafi  WA forma 6ptima los
conocimi6ntor  robre derocho  intrrwwíonal  y  matorfas sfines d e  1 0 6
funcionarior d6 1 8  Orpaniaoaibn. Lou Funcionario6 encargados de la
rdminiatracibn del programa da brear en la Diviai¿n  de Codificación de la
Ofiaiaa da Aruntor Juridicoa  y en el WNITAR daban  actuar en eatrecha consulta
para promovar la aplicacibn  de maa directric66.  La Oficina de Asuntoa
Juridicor  y 61 UNITAR deban continuar adoptando 6n forma conjunta las
drciriwwr #obra 106 divwror  l rpmctor relacionadoa con la orientación general
del programa, como la rolocci6n  do becarios y 1s deaignsción de expertos
docantar. Como on ailoa ant~riorrr, 61 UNITAR raguirá ocupjindose  de la
l dminiatraoi¿n conar6ta  do1 programa y la Oficina do Asuntos Jurídicos seguirá
teniendo 16 facultad cl6 cartificsr 106 gartor imputado6 a la6 cuenta6 del
programa,

D. mwv
a Fw e Xnvm

145. La aontinueción,  durante 01 bienio í992-1993, del ciclo de curaos
ragionalar de formaei6n  y r6psro organizador por 01 UNITAR de conformidad con
rrrolucioner antoriorcrr  da la Awnblra  ChI6ral roráa un medio muy adecuado de
cumplir loo objetivos da1 Decenio de lsa Nacionor Unidas para el Derecho
Internacionel  bn l o  que rarpecta a  l a  enueijanaa, 6 1  estudio,  l a  difusión  y  una
compronrión  m6r ampl ia  drl daracho internacional. Sin embargo, debido a que
lo6 cura08 60 financien on part6 con  lar contr ibuc iones  vo luntar ias  de 10s
Eatsdor, au realiaación  psriódice  puado l mtbr rujeta a imgreviatoa. Al
raapocto, II, aefiala a la at8ncfh 61 párrafo 156 m.

E, BDdr-AU. Jas;FaU.vniana
l@ml@wvbAltrara

146. En 01 marco fijado por au consignaeian66  pr~supuestariaa,  la IJNEãc0
roguir& aontribuyrndo  al Programa de aairtencia do la6 N6 loma Unidas para Ia
rnrrhnan, 01  ortudio,  la  difuribn 2 una comprensión  más wnplia del  derecho
internacional durant6 01 bi6nio 1992-1993 modiant6 actividadea encaminadas a
tortslocor  a ú n  már 01 papo1  concreto do l a  UNPXXO  sn 61 deasrrollo d e  l a
ínv6rtigsci~n y la l nra8anaa cl61 dsrecho intarnacional.

/ “..
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147. Debe alwntarse a los Estados y a las organizaciones internacionales a que
sigan realizando y ampliando las actividades previstas en la secci&n VI del
programa relativo a la primera partw del Decenio de las Naciones Unidas para
el Derecho Internacional, con arreglo a la resolución 45/40 de la Asamblea
Gwnwral, y a que informen al Secretario General de cualquier avance que
realicwn en esa esfera.

IV. C0NSEXXJENCI.G  AJJFTNfSTIìATIVAS  Y FINANCIERAS DE LA
PARTICIPACLON DE LAS NACIONES UNIDAS EN EL PROGRAMA

A. !&X!iQ 1990-19%&

148. De las actividades realizadas con arreglo al Programa durante el
bienio 1990~.1991, las siguientes requirieron consiqnaciones con cargo al
presupuesto ordinario: el envío de publicaciones jurídicas de las Naciones
Unidas a instituciones de los países en desarrollo; la concesión de un mínimo
de 15 becas en el marco del programa de becas conjunto de las Naciones Unidas
y el UNITARJ y la asistencia en forma de subsidios de viajw para un
participante de cada país wn dascrrrollo invitado a los cursos regionales de
formación y repaso organizados por el UNITAR.

149. El costo de distribución de las publicaciones jurídicas de las Naciones
Unidas a las instituciones de los países en desarrollo se ha sufragado con
cargo a las secciones pertinentes del presupuesto por programas para el bienio
X990-1991, a sabwr, Servicios de Conferencias y de Biblioteca, Servicios de
Publicaciones, y Administración y Gestión, Oficina da Servicios Generales,
Comunicaciones y Operaciones de Correo.

150. El costo real de la producción de las publicaciones se sufraga con cargo
a los créditos correspondientes a los programas sustantivos a los que
pertenece cada publicación.

151. En cuanto al costo que representa para las Naciones Unidas la concesión
de un mínimo dw 15 becas anuales y dw subsidios de viaje para los
participantas en seminarios regionales y cursos de repaso, se ha consignado un
total de 305.100 dólares con cargo a los recursos del presupuesto ordinario,
en el párrafo 26.40 (Actividadns jurídicas, desarrollo progresivo y
codificación del derecho internacional) del presupuesto por programas para
el bienio 1990-1991. Además, aa conformidad con el párrafo 10 de la
resolución 44/28 de la Asamblea General, en que la Asamblea pidió a los
Estados Miembros, las organizaciones y los particulares que h.í.cieran
contribuciones financieras para financiar el Programa, el Secretario General
dirigió a los Estirdos Miembros sendas notas los días 31 de enero de 1990 y
6 de febrero de 1991 en que señalaba a su atención los párrafos 10, 11 y 12 de
esa resolución.

/ . . .
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152. A ese respecto, después de la publicación del informe de 1989 el
Secretario General (A/44/712),  en 1990 se recibieron contribuciones para el
programa de becas para estudios de derecho internacional de los Gobiernos de
10s siguientes países: Austria, 397 dólares; Grecia, 3.000 dólares, y
Jamaica, 214 dólares. Ea 1991, se recibieron las contribuciones siguientes:
Austria, 410 dólares; Grecia, 3.000 dólares y Jamaica, 168 dólares.

153. Con destino al Seminario sobre Derecho Internacional hicieron
contribuciones en 1990 los Gobiernos de los siguientes países: la República
Federal de Alemania, 3.969 dólares; Austria, 267 dólares; Bahrein,
7.000 dólares; Chipre, 800 dólares; Dinamarca, 4.665 dólares; Filipinas,
473 dolares; Finlandia, 6.238 dólares; Irlanda, 5.947 dólares; Nueva Zelandia,
11.844 dólares; Suecia, 5.000 dólares y Suiza, 3.356 dólares. En 1991 se
recibieron las contribuciones siguientes: Alemania, 5.624 dólares: Austria,
242 dólares; Chipre, 500 dólares; Dinamarca, 4.588 dólares: Finlandia,
13.750 dólares: Irlanda, 3.820 dólares: Marruecos, 685 dólares; el Reino
Unido, 4.967 dólares; Suecia, 5.000 dólares y Suiza, 3.937 dólares.

154. Para la Beca Hamilton Shirley Amerasinghe sobre el Derecho del Mar, se
recibió en 1990 una contribución de 500 dólares del Gobierno de Chipre;
en 1991 se recibió otra contribución del Gobierno de Chipre de 500 dolares.

1%. Para los simposios de la CNUDMI, los Gobiernos de los siguientes países
realizaron contribuciones durante 1990: el Canadá, 8.391 dólares; Finlandia,
35,132 dólares; Francia, 77.319 dólares; Luxemburgo, 500 dólares y Suiza,
35.014 dólares. En 1991 se recibieron las contribuciones siguientes:
Austria, 4.500 dólares; Chipre, 500 dólares y Dinamarca, 4.627 dólares.

156. No se recibieron contribuciones durante el bienio para los cursos
regionales del UBITAR.

B. Bienio 1992-1993

157. Si se aceptan las directrices y recomendaciones que figuran en el
párrafo í38 supra acerca del envío de publicaciones jurídicas, los gastos
correspondientes a la distribución y envío de las publicaciones jurídicas de
las Naciones Unidrs aparecidas en 1992 y 1993 se sufragarían, como en años
anteriores, con cargo a los créditos consignados para las secciones del
presupuesto por programas para el bienio 1992-1993 relativas a Servicios de
conferencias y de biblioteca, servicios de publicaciones, y a Administración y
Gestión, Oficina de Servicios Generales, comunicaciones y operaciones de
correo.

158. En lo que respecta a la concesión de becas en el marco del programa de la
oficina de Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas y el UNITAR y de subsidios
de viaje para los participantes en los cursos regionales que organizará el
TIRITAR durante 1992 y 1993, se ha incluido la suma de 316.000 dólares en el
proyecto de presupuesto por programas para el bienio 1992-1993, en la
sección 9.62 (Actividades jurídicas, desarrollo progresivo y codificación del
derecho internacional) del proyecto de presupuesto por programas para ese
bienio, en la hipótesis de que la Asamblea General apruebe las directrices y
recomendaciones re1ativas a esos programas (véanse los párrafos 141
a 145 sum2) l

/ . . .
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159. Si la Asamblea General así lo decide, el Secretario General repetiría
su intento de obtener contribuciones voluntarias al Programa. Se propone que,
como en años anteriores, los fondos obtenidos mediante esas contribuciones
tengan como objetivo principal, con sujeción a consideraciones de carácter
práctico, aumentar el número de becas concedidas a candidatos de países en
desarrollo, además del mínimo que autorizaría la Asamblea General con cargo a
las consignaciones del presupuesto ordinario.

v . COMPOSICION Y REUNIONES DEL COMITE CONSULTIVO DEL PROGRAMA
DE ASISTENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA ENSEÑANZA,
EL ESTUDIO, LA DIFUSION Y UNA COMPRENSION MAS AMPLIA
DEL DERECHO INTERNACIONAL

A. Composición actual del Comité Consultivo

160. De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 14 de la resolución 421148
de 7 de diciembre de 1987. la composición del Comité Consultivo para el
período comprendido entre el lo de enero de 1988 y el 31 de diciembre de 1991
es la siguiente: Bangladesh, Chipre, Francia, Ghana, la Jamahiriya Arabe
Libia, México, los Países Bajos, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte, Rumania, Turquía, la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas,
Venezuela y el Zaire.

B. Recomendación del Comité Consultivo acerca del aumento
del número de sus miembros en el futuro.

161. En su 26* período de sesiones, celebrado el 28 de octubre de 1991, el
Comité Consultivo resolvió recomendar a la Sexta Comisión que estudiara  la
posibilidad de ampliar su composición en el futuro. Por lo que toca al
posible número de miembros y a los posibles criterios de distribución entre
los distintos grupos regionales, el Comité Consultivo opinó que la cuestión
debía negociarse en la Sexta Comisión y reflejarse en la recomendación que
ésta hiciera a la Asamblea General (véase, además, el párrafo 200 infra).

C. 25O DeriOdO de sesiones

162. En el párrafo 13 de su resolución 44/28, la Asamblea General pidió al
Secretario General que le informara en su cuadragésimo sexto período de
sesiones sobre la ejecución del Programa en 1990-1991.

163. Como parte de la labor de preparación del informe solicitado en esa
resolución, el Secretario General redactó un informe provisional sobre las
actividades realizadas en 1990 por los distintos órganos que participaron en
la ejecución del Programa.

164. Con objeto de examinar el informe provisional del Secretario General,
el Comité Consultivo celebró su 25" período de sesiones el ll de diciembre
de 1490. Asistieron al período de sesiones los representantes de los
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siguientes miembros del ComitfS  Consultivo: Chipre, Francia, Ghana, la
Jamahiriya Arabe Libia, México, los Países Bajos, el Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, Rumania, la Unión de Repúblicas Socialistas
Savi@ticas y Venezuela. De conformidad con el párrafo 106 in fine del informe
del Secretario General sobre el Programa presentado a la Asamblea General en
su cuadragkimo cuarto período de sesiones (A/44/712), la reunión fue
presidida por el Sr. Edward Obeng Kufuor (Ghana).

165. El Asesor Jurídico de las Naciones Unidas, Sr. Carl-August Fleischhauer,
representó al Secretario General en el período de sesiones y el
Sr. Manuel Rama-Montaldo, oficial jurídico superior de la División de
Codificación de la Oficina de Asuntos Jurídicos, ocupó el cargo de
Secretario del Comité Consultivo.

166. El Comité Consultivo examinó el informe provisional del Secretario
General, que fue presentado por el Asesor Jurídico.

167. Los representantes de la Oficina de Asuntos Oceánicos y del Derecho del
Mar, del UNITAR y de la UBESCO formularon declaraciones en las que se
explayaron acerca de las secciones del informe provisional que concernian a
sus respectivas oficinas.

168. En sus intervenciones, varios oradores hicieron raferencia al
25O aniversario del Comit,t Consultivo. Hicieron notar la feliz circunstancia
de que el aniversario coincidía con una renovación del interés de la comunidad
internacional en el papel que desempeñaba el derecho internacional en las
relaciones entre naciones, así como con una nueva reafirmación de los
principios básicos del derecho internacional contenidos en la Carta de las
Naciones Unidas y con una conciencia renovada de la necesidad de aplicarlos
eficazmente.

169. En relación con ello, algunos oradores se refirieron a la cálida acogida
que la comunidad internacional había brindado a la iniciativa de proclamar el
período 1989-1999 Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional
y a la adopción por la Asamblea General del programa de las actividades que
habrían de comenzar en la primera parte (1990-1992) del Decenio. Pusieron de
relieve que en la resolución original de la Asamblea sobre el Decenio y, %n
particular, en las recomendaciones que figuraban en el programa, se había
asignado un importante papel a la enseñanZa, el estudio, la difusión y la
comprensión más amplia del derecho internacional.

170. Varios oradores pusieron de relieve, asimismo, la utilidad del Programa
d% asistencia e hicieron notar, entre Otras cosas, la ayuda que brindaba a los
jóvenes funcionarios gubernamentales y estudiantes en lo concerniente a
profundizar su conocimiento del derecho internacional.

171. Un representante se refirió a la sección del informe provisional que
trataba de las pasantía.5 y qUiS0 Saber las posibilidades que tal sistema
podría ofrecer para la ensenanaa. el estudio, la difusión y una comprensión
más amplia  del derecho intermcional.
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172. El Asesor Juridico observó que las pasantías a que se hacía referencia
en el informe tenían lugar en la Oficina de Asuntos Jurídicos y estaban
orientadas al derecho internacional. Se cuidaba de que las personas
seleccionadas tuvieran ya conocimientos básicos de derecho internacional, a
fin de que estuvieran en condiciones de aprovechar mejor la pasantía. La
experiencia había demostrado que las pasantías de tres meses como mínimo y
seis meses como máximo permitían un aprovechamiento Óptimo de lar ventajas que
ofrecían. Aunque la Organización, debido a las restricciones presupuestarias,
no podía asumir obligaciones financieras con respecto a los pasantes, el
numero de jóvenes  interesados en obtener pasantías en la Oficina había
aumentado con el correr de los años. Sin embargo, la limitaciones en cuanto
a personal y a espacio disponibles obligaban a limitar el numero de personas
que se podían aceptar en un momento dado. La distribución geográfica tambien
era un factor determinante de la selección de los pasantes. Aunque cada
pasante debía trabajar principalmente bajo la supervisión de un funcionario o
una funcionaria de la Oficina, se instaba a los pasantes a familiarizarse con
todos los aspectos de la labor de la Oficina. En general, la experiencia de
la Oficina con los pasantes podía calificarse de buena.

173. Un representante expresó la esperanza de que más personas de un número
cada vez mayor de países pudiera participar en el Seminario de Derecho
Internacional de Ginebra, cosa que estimaba todavía más importante teniendo en
cuenta los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para 01 Derecho
Internacional proclamado por la Asamblea General.

174. El Asesor Jurídico observó que, como el Seminario de Derecho
Internacional de Ginebra se basaba enteramente en las contribuciones
voluntarias de los Estados, el numero de participantes estaba determinado en
gran medida por el número de becas que se podían conceder mediante las
contribuciones recibidas. Cabía esperar que el Decenio sirviera de incentivo
para que los Estados realizaran nuevas contribuciones, con lo que harían
posible la financiación de un nhmero cada vez mayor de becas.

175. Un representante destacó que el Manual sobre el arreglo pacífico de
controversias que estaba preparando la División de Codificación de la Oficina
de Asuntos Juridicos, en relación con el mandato del Comité Especial de la
Carta de las Naciones Unidas y el fortalecimiento del papel de la
Organización, merecía mencionarse entre las actividades de difusión del
derecho internacional público que realizaba la Oficina de Asuntos Jurídicos.

176. El Asesor Jurídico observó que debía hacerse mención del Manual en el
informe del Secretario General sobre el programa de asistencia correspondiente
al ano próximo, ya que el Manual se encontraría terminado para entonces.

177. Varios oradores expresaron gran interés en el Manual de derecho
internacional público que estaba preparando la UNESCO y observaron que 1;
preparación de libros de texto sobre derecho internacional y la utilización de
tecnología moderna para facilitar la enseñanza del derecho internacional y la
investigación en la materia estaban entre las recomendaciones que figuraban en
el programa del Decenio.

/ . . .



A/46/610
EspaIiol
Página 44

178.  Un representante observb que, además del Decenio, había otros decenios
proclamados por las Naciones Unidas que posiblemente tenían una dimensión
jurídica, como el Decenio Internacional para la Reducción de los Desastres
Naturales. Señaló que los órganos competentes y la Secretaría debían adoptar
medidas para que hubiera una coordinación adecuada y una Óptima armonización
en aquellas esferas en que coincidian  los objetivos de ambos decenios.

179. El mismo representante también puso de relieve el papel que los comités a
que se hacía referencia en el párrafo 4 de la sección V del programa de
actividadea del Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional
(resolución 46/40, anexo, de la Asamblea General) debian desempeñar en la
consecuci8n  de los objetivos del Decenio y, en particular, los efectos
beneficiosos que podrían tener en la promoción de la enseñanza, el estudio, la
difusión y la comprensión más amplia del derecho internacional. En ese
párrafo se alentaba a los Estados a que establecieran, seg& fuera necesario,
comités nacionales, subregionales y regionales que prestaran asistencia en la
puesta en práctica del programa para el Decenio.

180. El Presidente preguntó a los miembros del Comité Consultivo si, a la luz
de los objetivos relativos a la enseííansa, el estudio, la difusión y una
comprensión más amplia del derecho internacional que figuraban en el programa
del Decenio, el Comité Consultivo estimaria del caso apartarse de la práctica
actual y reunirse en una fecha más próxima, además de hacerlo en octubre del
próximo año.

181. El Comité Consultivo convino en atenerse a la práctica actual en materia
de reuniones.

D. 36O neríodo de sesiones

182. ~1 Comité Consultivo celebró su 26" período de sesiones el 28 de octubre
de 1991 con el objeto de examinar el informe provisional del Secretario
General mencionado en los párrafos 162 y 163 ~~5rf~. Asistieron al período de
sesiones los representantes de los siguientes miembros del Comité Consultivo:
Bangladesh, Chipre, Francia, Ghana, la Jamahiriya Arabe Libia, México, los
Países Bajos, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Rumania, la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y Venezuela. De conformidad con el
pbrrafo 106 u del informe sobre el Programa presentado por el Secretario
General a la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones
(A/44i712), la reunión fue presidida por el Sr. Bdward Obeng Kufuor (Ghana).

183. ñl Director de la División de la Codificación de la Oficina de Asuntos
,$uridicos, Sr. Vladimir S. Aotliar, representó al Secretario General en el
período de sesiones. El Sr. Manuel Rama-Montaldo. Oficial Jurídico Superior
da la División de Codificación de la Oficina de Asuntos Jurídicos, ocupó el
cargo de Secretario del Comité Consultivo.

184. Rl Comitk Consultivo examinó el informe provisional del Secretario
General, que fue presentado por el Director de la División de Codificacidn de
la Oficina de Asuntos Juridicos en nombre del Asesor Juridico de las
Naeionas Unidas.
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185. Los representantes de la Oficina de Asuntos Oceánicos y del Derecho del
Mar, del UNITAR y de la UNESCO formularon declaraciones en las que se
explayaron acerca de la secciones del informe provisional relativas a sus
respectivas oficinas u organizaciones.

186. Varios oradores pusieron de relieve la utilidad del programa de
asistencia, en especial para los países en desarrollo, puesto que contribuían
a que los funcionarios gubernamentales y catedráticos de derecho internacional
aumentasen sus conocimientos y su formación en la materia. Hicieron hincapié
en que los principios jurídicos internacionales debían desempeñar un papel
decisivo en la evolución de la situación internacional y en el incipiente
nuevo orden mundial. Al respecto, como también dentro del marco del Decenio
de las 1, ciones Unidas para el Derecho Internacional, el Programa de
asistencia para la enseñanza, el estudio, la difusión y una comprensión más
amplia del derecho internacional había adquirido aun más importancia y sus
funciones se habían tornado indispensables.

187. En general, los oradores apoyaron la celebracion de seminarios y
simposios, tanto regionales como de mayor alcance, por los distintos
componentes del Programa de asistencia, y estimaron que eran un medio muy
adecuado de difundir el conocimiento de los múltiples aspectos del derschc
internacional y de dar realidad a uno de los objetivos más importantes del
Decenio. Expresaron la esperanza de que el incremento de las contribuciones
voluntarias de los Estados permitiera que estos componentes del Programa, en
especial los que no se hubieran beneficiado de las numerosas contribuciones
hechas en los últimos años (véanse los párrafos 152 a 156 s-1 mantuvieran
y, dentro de lo posible, ampliaran su calendario de seminarios y simposios.
También destacaron la utilidad para los países en desarrollo del envío de las
publicaciones jurídicas internacionales por parte de las Naciones Unidas.

188. Refiriéndose en general al Programa, un representante que destacó su
utilidad opinó que éste podía servir para concitar la atsnción de la comunidad
internacional en los estudios relacionados con la comunidad de prácticas de
loa Estados respecto de los bloqueos económicos individuales o colectivos,
como también de los estudios relativos a las consecuencias o secuelas de la
guerra y los derechos de los pueblos en tiempos de guerra y de paz.

189. En general, los representantes acogieron con beneplácito la acción
concertada de la División de Codifîcación de la Oficina de Asuntos Jurídicos,
la secretaría del Programa de asistencia y otras dependencias de la Secretaría
y de la Corte Internacional de Justicia, para que,. dentro de la cuantia global
actual de las consignaciones, se pudieran traducir a los demás idiomas
oficiales de la Organización, aparte del ingles y el francés, y publicar en
todos los idiomas oficiales los resúmenes de los fallos y opiniones
consultivas de la Corte (1949-19901,  proporcionados por la secretaría de In
Corte, y actualizar esa publicación 81 los años siguientas. LOS
representantes hicieron hincapie en las ventajas de disponer en un solo
volumen de una compilación autorizada, completa y accesible que sintetizara la
jurisprudencia de la Corte Internacional de Justicia y emanara del mismo
organo que había creado esa jurisprudencia. Se señaló que esa publicación
constituiría una verdadera aplicación de 10s objetivos del Progrramn de
asistencia y del Decenio para el derecho internilcional  en la estera de Ia
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rnreAansa,  e l  ertudio,  l a  difuridn y  una  aomPren8ión  mas a-Plia del derecho
internacional, y gur sabia l rpdrar GUO el volumen fuese ampliamente
distribuido, en oaPrcir1 en loa prirer en derarrollo,  Pare a que acogió con
benoglacito  osa ratividad,  un regrorentanto  manifestó que esperaba que, más
ad~lantm, tambih fuare porible emprender Pa traducci¿n  del texto completo de
loe fallos y opinionrr  eonrulttvae  ds la Cortar.

160. Varloa reproaentantor encomiaron los orfueraor  da Xa Oficina de Asuntos
Jurídico8  pcJr rodwir  01 atraro axirtrnte d e  l a TElatv_Barils Y del An.wch
Jutidicau.~r e hicieron ver la utilidad de 088s
publícaoíonrr  parc ;..d Minirterior de Ralacionrr  Exterioree de loa Estados
MPombtor , aai oemo para lar airoulor acadimicor y la comunidad internacional
aa gonoral. ,tn cuanto al v, un representante hizo notar que
habia difJoultrder  para obtener algunoa númoror. Para facilitar Ia consulta y
mo;orsr el acoemo  l la abundante informaci8n  que contenian  loa volumenes  del
m. an argocial rn benof i c io  de lar  misiono8  permanentea en
luwa York, 01 mirmo rep raentPnte  rugiri quer utirirdndo las  tdcnicaa
modrraas que IO ponraba emplear  rorpwto del w, me l mtudiara la
Poaibllidad  do comPutadorirar el importante acervo de información del w.

191, Los reprrrrntantao erprrrrron tambidn  mu aomplrcencis porpue  la División
de Codiffaaoibn  do la OficSnr  de Aruntor Jurhlfcor  hubiese concluido la
p~rparaal6n da3 Manual eobra el l rrrglo pacifico de controversias y acogieron
c!od banepl~oito lo:  rocomondwiön del Comftd Espacial  de la Carta de las
Naaionea Unidra y al  fortalecimiento del  papel  de lo  Orqaniaación  de que se
procedíara  a 6u publio4:dn. Dijoron  que l rparabaa que eX Mtìnrnal  tuviera una
amP:ia  dirtribucibn,

192, Varior  roprrr@ntantor hicieron hirraepi¿  tambiin  e n  la u t i l i d a d  d e  l a s
diverrar publiaacioner realiradar  Po: Xs Oficina de ?,runtor Oceánicos y del
Dorenho del Mar para divulgar al deroaho  do1 mar. Un repreaentsnteb en
l sPooi.til, dortaa& 9~0 en la aatualidad  la bibliotyrafia  robre el derecrro (\el
mar no inaluia publiuccionrr que tuvieran informsci¿n  gráfica e imágenes.
Haciando  hinarpic/  en Ir utilidad  gua prart
para la onrrfianaa  del drroaho del mar

*-ían talea ilustraciones e imágenes
,  este rePreJrntantr  expraaó la esparanaa

de que OC al futuro la Oficina da bruncoa Oceinicos  y del Derecho  del Mar
emtuvierPe  en aondioioneé  d o  rerli#rr publíaaaioner  Ae @LU  n a t u r a l e z a ,  o de
ilustrar QrOfUWImnt@ 8ue Qublicacioner  ordinarias.

193, A@Pmirmo, ae exprard amplia satisfacción por la publicación por la WESCB
d a  l a  o b r a  t i t u l a d a  ~~Pnternational Lawl aahievemonts  a n d  proapects”,  a l a  q u e
en informar l acntiúres se habla calificado de un “manual introductorio aï
derecho inkernunianrl Pfibliao”. Se deotacb la amplia gama de materias del
dareeha  intrrnacion~A que abarcaba el manual y La utilidad de las
contribucioneo que  contenir. Sm exprac6 la aoper-ansa de que pudieeen
adoptmrao medida8  que permitieron la difueih  m6a amplia pcsible  de este
manual y an l &pecial en loe pclirea en dorarrollo,  asegurando así el abcundo
cumplimiento dr, loa objetivar ~artinsnteo  del Decedo de l&a Nacicnea  Un’dae
para í1 Dereaho  Intar~rcional. 66 l igrrd arimirmc la esperanza  de qae,
da*J&r de BU publicaoidn en framh y on inqlán, en el futuro SI) pudiese
tírduair la obra 8 otror idiomao para darle mayor difusión,
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194. Un representante dijo que seria conveniente mejor la coordin&Ción  entre
las secretarías de los diversos decenios de las Naciones Unidas, en especial
en lo relativo a su dimensión jurídica. A guisa de ejemplo, el representante
citó la información de carácter jurídico que contenia el informe del
Secretario General sobre el Decenio Internacional para la Reducción de loa
Desastres Naturales (A/45/621,  de 16 de octubre de 1990) en el que figuriãben
secciones o anexos que trataban de cuestiones tales como la situación de los
protocolos y convenciones internacionales de asistencia recíproca en casos de
desastre. En opinión, de este representante, información de esa nsturslesa
podía también incorporarse en el informe del Secretario General sobre el
Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional. El mismo
representante dijo que en el futuro tal veo conviniese invitar a las
secretarías de otros decenios de las Naciones Unidets % que presentaran 1%
información jurídica pertinente para incorporarla en el informe del Secret%rio
General sobre el Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional.

195. Algunos representantes, al informar de las actividades nacionales
realizadas en cumplimiento de los objetivos del Decenio par% el Derecho
Internacional, mencionaron las contribuciones de sus gobiernos 6 los diversos
componentes del Programa de asistencia. Uno de estos representantes indicó
también que su gobierno había donado a un Estado que acababa de lograr su
independencia una colección completa de los fallos del Tribunal Europeo de
Derechos Humanos.

196. Un representante, lamentando que en el Último bienio la Secretería no
hubiese recibido anuncios de las becas nacionales, opinó que habría que
alentar a los Estados a que otorgaran esa clase de becas como medio de cumplir
con los objetivos del Decenio.

197. ?lgunos representantes señalaron que el Comité Consultivo deberáa
estudiar la posibilidad de reunirse con más frecuencia todos los años, puesto
que le correspondía desempeñar un papel importante en el cumplimiento de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para el Derecho Internacional.
Otros representantes, aunque no se mostraron contrarios a esa idea, señalaron
que una decisión de esa naturaleza debería basarse en un criterio pragmático y
en un estudio cuidadoso de la necesidad funcional de acrecentar la frecuencia
de las reuniones a la luz de la ejecución de los objetivos del Decenio.

198. Algunos representantes sugirieron que el tema del programa de 1% Asamblea
General relativo al Programa de asistencia de las Naciones Unidas para la
enseñanza, el estudio, la difusión y una comprensión mks amplia en el derecho
internacional debería figurar todos los años en el programa y no cada dos años
como en la actualidad, al menos durante el Decenio para el Derecho
Internacional. Otros representantes, aunque no se opusieron a la idea,
dijeron que la propuesta se debía examinar con máti detenimiento,

199. Varios representantes hicieron ver 1% necesidad de ampliar 1% composición
del Comité Consultivo, que no había variado des&: 1971, año en que se habier
fijado en 13. En su opinión, esa medida so justi8icaba entre otras cosas,
porque, desde esa fecha había aumentado el número de Estados Miembros de las
Naciones Unidas, porque los Estados tenían creciente conciencia del papel que
debi% desempeñar el derecho internacional en las relaciones internacionales y
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por el lugar destacado que no había asignado a la ansdanaa, al estudio, la
difusión y una comprensión más amplia del derecho internacional entre 10s
objetivos y en el programa de actividades del Decenio de las Naciones Unidas
para el Derecho Internacional, así como por la necesidad de velar porque los
diversos grupos regionales ostuvieran mejor representados en el Co1nit.é
Consultivo. Vario8 representantes, que se mostraron contrarios a esa idea,
dijeron que ni la Sexta Comisión recomendaba eaa ampliación a la Asamblea
Ganeral debí? hacerlo en conronancia  con uanoa criterios para la asignación y
distribución de lar nuevas plaaas. Varios representantes mencionaron los
siguientes criterios: distribución geográfica equitativa, repreeentación
equitativa de loa sistemas jurídicos más importantas del mundo, distribucion
con arreglo a la contribucih de los Estados al desarrollo del derecho
internacional y representación equitativa del grupo de Estados que obtenía
15 beneficios del Programa da asistencia.

200. A ese respecto, el Comité Consultivo decidió recomendar a la Sexta
Comisión que astudinse la posibilidad de ampliar la compasión del Comité
Conaultivo, dejando que la Sarta Comisión, en sus recomendaciones a la
Asamblea Genoral, determinara al posible número de miembros y los criterios
que podrían aplicarae para su distribución entre los diversos grupos
regionales (viasa el párrafo 161 m).

201. p.1 término de las deliberaciones, el Comité Consultivo aprobó el informe
provisional en su conjunto, incluidas las dir@Ltrices y recomendaciones con
arreglo a las raaolucionas 45140 y 44128 de la Aeamblae General que se
reprodujeron bn los párrafoa 130 a 147 ~cupr y la recomendación relativa a la
ampliación de la composih del Comiti Consultivo que figura en el párra;" 1::
-*

11 R?eoluciones  2204 (XXI), de 16 de diciembre de 1966, 2313 (XXXI), de
14 de diciembre de 1967, 2464 (XXIII), du 29 de diciembre de 1968, 2550
(XXIV), de 12 de diciembre de 1969, 2698 (XXV), de 11 de diciembre de 1970,
2838 (xxVI), de 18 de diciembre de 1971, 3106 (XXVIII), de 12 de diciembre
do 1973, 3502 (IMX), de 15 de diciembre de 1975, 32!146, de 16 do diciembre
de 1977, 341144, de 17 de diciembre do 1979, 361108, de 10 de diciembre
de 1981, 381129, de 19 da diciembre de 1983, 40166, do ll de diciembre
da 1985, 42/148, de 7 de diciembre de 1?07 y 44/20, de 4 da diciembre

de 1909. La información relativa a las mrdidar adoptadas con respecto al
Programa en ahe anteriores  figura an los siguientes informea del Secretario
General a la Asamblea Generalc v Bf- la u.

,
Yiasaam9 Primer da sasia

klmc;;anañalt.
U,

A/6492  y Add.Pt ibid., , toma 86 del programa, documento
jiQn0+&wxm, tema 90

del programa, documento Al68161 ibid., yu tarcar~Qe~~~,a~,
w, tema 89 del programa0 documento A/73051 ibid., ~M~X~JQ- período
ciil2.d~~ Lama  91 del programa, documento Al77401  ibid., v.igésjmo
4&.U!LWrl6LPe~-~~ tema 96 del programa, documento ~/81.30;
ibid., l&fkie;raãtO  DWdQ  de Mainìllnn$naõna, tema 91 del programa,
documento Ai y Corr.1 y 21 ibid., YLomnimn_~~&--aaa~Qaes,
AIu?xLQ~~ tema 98 del programa, documanto Al9242 y Corr. Ir ibid., f;xdgfí.aimy
peg-íab de aaainm-ti!~ tema 117 de.1 pr3grama,  documento ~110332;
!ixA&ah1usm XiPdQdOWl1,

i b i d . ,
tema 114 dei programa,
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documento A/32/328# ibid.@ g do v, toma
111 del programa, doaumonto A/34/693?  ibid., ~&LAQ
ti.=-, tamr 113 del progrunm, doaumanto A/36/633?  ibid., k.x&hh~
a-mI tema 122 del programa, doaumonto A/38/546r
ibid., v dav l tema 128 del programa,
documento A/40/0931 ibid., D da -M,
tema 127 del programa, doaumanto A/42/7181  a ibid., v
QaL&dw, toma 138 dml programa, doaumento A/44/712.

21 #eroluoi¿n 44123, prhnbulo,  párrafo 1 l inciro d) da1 párrafo 2.

31 Roroluahh  45/40,  párrafor primor0  y ragundo del prdmbulo.

41 da la-
pe.&& dr a (A/43/10),  arg. VXII, IIOCC.  E.

ã/ I b i d . ,  gmdr 1Q
(A/44/10),  c a p .  I X ,  seac. F.

P/ I b i d . ,  -wA-dl-Q
(A/45/10),  p&rr. 559, nota da pio da página  329,

?../ I b i d . ,  e-do de -. fimNo,bo
(A/46/10),  párr. 340, nota de pis da phgin8 388.

81 A/44/712, inciso a) del  pirrafo 84,  y  rarolucidn 44128 de la
Asnmblea  Genera l ,  párr. 1 .

91 Al intogrsrso la Ropínbliaa Damocr6tics  Alemana on la Ropública
FeiIazal  de Alemania 01 3 da oatubra  da 1990, loo dor lhtaflor Blsmrno8 8~
unieron para forma. 3n Único Eotado Ioberano. A partir de la fcahlr da la
unificacih, le RopÚblica  Fadmrsl  do Alamania actúa bajo 18 dmrignacibn  de
Alemania en lar Nacionar  Unidaa.

,
l&Q/ da laaQ

Q-Q,r.bb (A/45/10),  girr. 564; 6 ibid.,
cugsrv de Q (A/46/10), p6rr. 355.

au Y bid. , m-U.a.-m-Q~rìl-&Q
(A/45/10),  pirr. 585.

Al.21 Ibid.  , BOlriBQSLShm(hr-aQ
(A/46/10),  párr. 356.

JJ/ Y bid e, drimcítikauinnaSh--,AQ.
(A/45/10),  párr.  566~ e ibido, ~~ri~arxto.~~~~.xA~.*
S~~;(,~munt;~.~~fp  (Ai46/1QI,  gárr. 357.

.14/ A/44/71.2,  p6rr. 89.
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Aa/ Cabe rofírlrr quo el Dopartamonto d e  Informaci6n  Públ ica  ha  resue l to
trrminar su progranm de parantiar  do varclnol rntre o tras  raaones  p o r
difiauãtedar logirtiaar  durante ler mosar de verano y por los gaatoa que
rntrrfic on aonaclpto de tiempo del prrronal y comunicaciones. Por su parte, a
partir de 1992,  01 programa ad hoo do parantia de la Oficina de Gestión de
Roauraor  Humsnon  wyliasrá  l a r  riguientrr  directricrs: el programa, en el que
podrh partiaipar ertudianter de por grado, constará de tres bimestres en el
afio#  de mediador de enero II mrdiados  da murao, de metdiados  de m a y o  a mediados
do  ju l io  y  de tnedirdoo d e  reptiembro  8 modiedor de  noviembre,  Loa  pos tu lantes
daborh ertrr inraritor en una l raurla da posgrado y especialisarse  en una
diraiplina  rolaaioneda aon la labor do Ise Naciones  Unidas, coma relaciones
intornaoionrler,  Uoreaho i n t e r n a c i o n a l ,  economía, c i e n c i a s  politicas,
periodismo, l rtudior da poblaoi¿n, traduccidn  y terminología o admiuistración
públiar,

w A/45/130 y  Add.1 a 3  y  A/46/372.

,am -0’
uu. ti (A/46/33),  pirrs. 53 y 55 y a%%

u/ L&b v au obra (publicación de las
Naoionaa Unidar, nÚmrro d o  vental S.80.V.l).

, I. trim
12 (A/36/17),  párr. 109.

2.w
l ,I b i d . ,  Q de seaianes

(A/42/17),  girr. 333.
Suar.GL& Li2

2w I b i d . ,  mw
(AI45/L7),  párrr. 50 a 61.

' odëg. 17

2.21 I b i d . ,  va d e  WY. S-o. 1’L
(A/46/17), párrr. 329 a 341.

221 La Beca Amararinghe  fue autoriaada  inicialmente por la Asamblea
Genrral an s u  roroluai¿n 351116. Para enterarse df4 cómo llegó a integrarse la
baar on 01 Programa de l rirtsnaia do las Naciones Unidas para la snaeñanxa,  ea
@@tudio,  la difurih y una  compranaidn  mbr amplia del derecho internacional,
viare e l  dooutnanto  A/36/633, pdrrr, 35 LL 5 7  y  04 a  86.

u/ El Qrupo Amror aonrtituido para la concoeión  de la cuarta beca
rrtaba integrado por t 01 Sr. T. T. B. Koh (Presidente del Qrupo Asaaor),
Embajador  de Singapur en loa Estados Unidou; 01 Profrsor John Norton Moore,
Director del  Contra do Derrabo  y PolítiCU OdniCOa  de la  Universidad de
Virginiar  rl S r . Paul Bamsla Engo,  Representante Permanente del Camerún ante
~,mm Naaionrs Unidarr 01 S r .  Felipe Peolillo, Representante Permanente del
Uruguay  anto lar Nac iones  Unidas1  01 Sr .  Dmitriy Vo Bykov,  Rsprsaentante
Parmanenta  Adjunto de la Unión de Re?irblicaa  Socialistaa Soviéticas ante las

/ . . .
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Naciones 1Jnidas; el Sr. Tullio Treves, Encargado de Asuntos Jurídicos de la
Misión Permanente de Italia ante las Naciones Unidas; el Sr. Carl-Auqust
Fleischhauer, Secretario General Adjunto y Asesor Juridico de las Naciones
Unidas: y el Sr. G. E. Chitty, Secretario del Grupo Asesor, designado por el
Representante Especial del Secretario General para el Derecho del Mar.

25/ El Grupo Asesor constituido para la concesión de la quinta beca
estaba integrado por: el Sr. Andrés Aguilar, Presidente del Grupo y
Representante Permanente de Venezuela ante las Naciones Unidas; el
Profesor John Norton Moore, Director del Centro de Derecho y Zolítica
Oceánicos de la Universidad de Virginia; el Sr. Amre M. Moussa, Representante
Permanente de Egipto ante las Naciones Unidas; el Sr. Guennadi 1. Oudovenko,
Representante Permanente de Ucrania ante las Naciones Unidas; el
Sr. Daya Perera, Representante Permanente da Sri Lanka ante las Naciones
Unidas; el Sr. Tullio Treves, Encargado de Asuntos Jurídicos de la Misión
Permanente de Italia ante las Naciones Unidast el Sr. Carl-August Fleischhauer,
Secretario General Adjunto y Asesor Jurídico de las Naciones Unidas; y el
Sr. G. E. Chitty, designado por el Representante Especial del Secretario
General para el Deracho del Mar.

2.!i/ Esas organizaciones e instituciones incluyen las siguientes:
Comisión Arabe de Derecho Internacional, Comité Jurídico Consultivo
Asiático-Africano, Comité Europeo de Cooperacicn Jurídica, Comité Jurídico
Xnteramericano,  Comisión de las Comunidades Europeas, Conferencia de La Haya
de Derecho Internacional Privado, Instituto Internacional para la Unificación
del Derecho Privado, Organización de los Estados Americanos, Academia áel
Derecho Internacional de La Haya, Comunidad Económica Europea, Sistema
Económico Latinoamericano, Liga de los Estados Arabes y Organización de la
Unidad Africana.

itI/ Véanse, por ejemplo, vol. XXVI, No. 2, pág. 34, artículo sobre la
labor del Comite ad hoc para la elaboración de una convención internacional
contra el reclutamiento, la utilización, la financiación y el entrenamiento de
mercenarios; val. XXVI, NO. 3, págs. 33, 35 y 76, notas 0 artículos referentes
a cuestiones jurídicas relacionadas con el espacio ultraterrestre, el tratado
sobre los fondos marinos, propuestac; sobre el arreglo de controversias, etc.

24.1 A/41/591.

-El/ A/41/591,'Add.l.

321 A/C.5/44/13.

x3./ Ibid., p&rr. 6,

3.21 Ibid., párr. 7.

XI/ Ibid., párr. 8.

/ . 1 .
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32l/ Ibid., párr. ll.

3L.5/ Entre los países en desarrollo cuyas instituciones recibieron
publicaciones de las Naciones Unidaa figuran: Afganistan, Argentina,
Bangladesh, Birmania, Bolivia, Brasil, Colombia, Costa Rica, Chile, Ecuador-,
Egipto, El Salvador, Etiopía, Filipinas, Gabón, Guatemala, Honduras, India,
Indonesia, Islandia, Jamaica, Kuwait, Líbano, Madagascar, México, Nicaragua,
Pakistán, Perú, República Arabe Siria, República Dominicana, Senegal, Sierra
Leona, Sudán, Túnez, Uruguay, Venezuela, Zaire y Zimbabwe. También pueden
verse las deliberaciones sobre esta cuestión en el 17' período de sesiones
del Comité Consultivo (A/38/546  párrs. 83 y 841, en su 19' período de
sesiones (A/40/893,  parrs. 84 a 87) y en 81 23O perioc?-, de sesiones (A/44/712,
párr. 120).

351 Entre los receptores de publicaciones de la Corte Internacional de
Justicia se han incluido instituciones de los países siguientes: Argentina,
Brasil, Egipto, España, India, Marruecos, Mozambique, Níger, Pakistán, Papua
Nueva Guinea, Polonia, República Arabe Siria, Viet Nam y Zimbabwa.

32.1 I,OS centros de información recientemente constituidos están situados
en Brazzaville, Dhaka, Harare, Managua y Uagadugu.

aa/ También se recibió una solicitud del Gobierno de Kuwait de que uno
de sus nacionales asistiera al plan a) del Programa (véase el párrafo 86) en
calidad de observador; los gastos correspondientes serían sufragados por el
Gobierno de Kuwait. Se accedió a lo solicitado.

iE!/ También se recibieron solicitudes de los Gobiernos de Angola y
Cote d'Ivoire, para que un nacional de cada uno de esos países asistiera al
plan a) del Programa en calidad de observadores, a sus propias expensas.
Se accedió a ambas solicitudes.

!LQ/ En 1,990, los seminarios especiales organizados por las Naciones
Unidas y el UNITAR fueron dictados porr el Sr. -@&-ti&, Director de I.a
Oficina Europea del UNITAR, Ginebra; el Sr. K~Q.XQU~, Secretario de
la Corte lnturnacional  de Justicia, La Haya; 01 Sr. Michel Wembou D,iiena,
Segundo Consejero de la Misión Permanente del Camerún ante las Naciones
Unidas, Nueva Yorkt el Sr. Pie.x.re--Micbl  FoI&.&DB~ Oficial Juridico Superior
de la Sección de Promoción del Derecho de los Refugiados, OACNUR, Ginebra; el
Sr. &_rold Herrmann, Oficial Jurídico Superior de la CNUDMI, Viena; el
Sr. Larry.&&nson,  Oficial Mayor de la Oficina del Asesor Jurídico, Oficina de
Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas, Nueva York: el Sr. René Kosknin.,
Jefe del Departamento Jurídico del Comité Internacional de la Cruz Roja,
Ginebra; el Sr. ua& Lac&, Magistrado de la Corte Internacional de
Justicia, La Haya) el Sr. Rov Lee., Oficial Mayor de la Oficina del Asesor
Juridico, Naciones IJnidas, Nueva York; el Sr. Jaan-Piux-e-&yy, Director y
Adjunto  del Representante Especial del Secretario General, Oficina 11e
Asuntos Oceánicos y del Derecho del Mar, Naciones Unidas, Nueva York,
81. Sr. F-,.-.T.,L&, ex Subsecretario General de Asuntos Políticos Especiales de

/ . . .
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las Naciones Unidas, Nueva York; el Sr. Cornelius Noe, Oficial del Ministerio
de Relaciones Exteriores, La Haya; el Sr. Frank Owarish, Director de
Capacitación del UNXTAR, Nueva York; el Sr. Manuel Rama-Montaldo, Secretario
del Programa de Asistencia y Oficial Jurídico Superior de la División de
Codificación de la Oficina de Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas,
Nueva York: el Sr. Steohen Schwebel, Magistrado de la Corte Internacional de
Justicia, La Haya; el Sr. Arthur T. Witteveen, Secretario Encargado de Asuntos
de Información de la Corte Internacional de Justiciab  La Haya; y la
Sra. Elizabeth Zoller, catedrática de Derecho Internacional de la Universidad
de Estrasburgo.

41/ En 1991 los seminarios especiales organizados por las Naciones
Unidas y el UNITAR fueron dictados por: el Sr. Marca1 Boisard, Director del
UNITAR. Ginebra: el Sr. Philiooe Couvreur, Secretario de la Corte
Internacional de Justicia, La Haya: el Sr. Juersen Dedrinq, Oficial Superior
de Asuntos Políticos, Naciones Unidas, Nueva York; el Sr. Cerold Herrmann,
Jefe de la Subdivisión de Derecho Mercantil Internacional, Naciones Unidas,
Viena: el Sr. Larrv Johnson, Oficial Mayor, Oficina de Asuntos Jurídicos de
las Naciones Unidas, Nueva York: el Sr. Jean PhilioDe Lavover, Departamento
Legal del Comité Internacional de la Cruz Roja; el Sr. Manfred Lachs,
Magistrado de la Corte Internacional de Justicia, La Haya; el
Sr. E. Leiserso& Centro de Derechos Humanos de las Naciones Unidas, Ginebra:
el Sr. F. T. Liu, ex Subsecretario General de Asuntos Políticos Especiales de
las Naciones Unidas, Nueva York: el Sr. Paul Meerts, Instituto de Relaciones
Exteriores, La Haya; el Sr. Dianshid Montas, Profesor de Derecho
Internacional, Teherán, República Islámica del Irán: el Sr. Bernard Noble,
Secretario de la Corte Internacional de Justicia, La Haya; el Sr. Cornelius
m, Jefe de la Sección de Tratados del Ministerio de Relaciones Exteriores de
los Países Bajos; el Sr. F. Owarish, Director de Capacitación del UNITAR,
Nueva York: el Sr. Manuel Rama-Montaldo, Secretario del Programa de
Asistencia y Oficial Jurídico Superior de las Naciones Unidas, Nueva York; el
Sr. R. Ranieva, Magistrado de la Corte Internacional de Justicia, La Haya; el
Sr. Steohan Schwebel, Magistrado de la Corte Internacional de Justicia,
La Haya; y la Sra. Elizabeth Zoller, catedrática de Derecho Internacional de
la Universidad de Estrasburgo.

fg/ Los cursos de formación y repaso de1 UNITAR fueron dictados por: el
Sr. Svlvester AWUYQ, OACNUR, Ginebra; el Sr. Gudmundur Alfredsson, Oficial de
Derechos Humanos, Centro de Derechos Humanos de las Naciones Unidas, Ginebra:
el Sr. Paul Berthoud Miembro Especial Superior de la Oficina Europea del
-3NITAR; el Sr. Miche; DOO Kinsué, Secretario General Adjunto y Director
Ejecutivo del UNITAR; el Sr. John Gara, Centro de las Naciones Unidas
sobre las Empresas Transnacionales, Nueva York; el Sr. Larrv Johnson, Oficial
Mayor, Oficina de Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas, Nueva York:
el Sr. Frank Owarish, Director de Capacitación, UNITAR, Nueva York: y el
Sr. Tim Sheeny, Secretaría de la CEE.

421 A/44/712,  párr. 82.
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441 Seguidamente ze mencionarán los autores que contribuyeron a la
publicación de la UNESCO: Macyistrados. ex magistrados 0 magistrados ad hoC de
la Corte Internacional de Justicia: Georges Abi-saab (Egipto), Mohammed
Bedjaoui (Argelia), Gilbert Guillaume (Francia), Robert Y. Jennings (Reino
Unido), Eduardo Jiménez de Aréchaga (Uruguay), Manfred Lachs (Polonia), Keba
Mbaye (Senegal), Raymond Ranjeva (Madagascar), José Maria Ruda (Argentina),
Jose Sette-Camara (Brasil), Nagendra Singh (India), Nikolai X. Tarassov
(URSS), Hubert Thierry (Franeia), Nicolas Valticos (Grecia), Michel Virally
(Francia); catedráticos  de derecho internacional: R. H. F. Austin (Zimbabwe),
Pascal Boniface (Francia), Bengt Broma (Finlandia), Abdelkader Boye (Senegal),
Antonio Cassese (Italia), Monique Chemillier-Gendreau (Francia), Bin Cheng
(Reino Unido), Luigi Condorelli (Italia), Benedetto Conforti (Italia), Riad
Daoudi (República Arabe Siria), Bernhardt Graefrath (Alemania), Michèle
Jacquart (Canadá), Igor 1. Lukashuk (Ucrania), Ronald St. John Macdonald
(Canadá), Giorgio Malinverni (Suiza), Nicolas Mateesco Matte (Canadá), Edward
McWhinney (Canadá), Joële Nguyen Duytan (Viet Nam), Edith Oeser (Alemania),
Covey T. Oliver (Estados Unidos de América), Mohamed Y. Olwan (Jordania),
Alain Pellet (Francia), Walter Poeggel (Alemania), Michel Prieur (Francia),
Ernesto J. Rey Caro (Argentina), Franqois Rigaux (Bélgica), Yasuhiro S,aito
(Japón), Jean Salmon (Bélgica), Oscar Schachter (Estados Unidos de América),
Henry G. Schermers (Países Bajos), Moustapha Sourang (Senegal), Attila Tanzi
(Italia), V. Francis Wodie (Côte d'Ivoire),  Sheng Yu (China); ministros v ex
ministros: Jorge Castañeda (México), Jean-Pierre Cot (Francia), Hector Gros
Espie1 (Uruguay), Adrian Nastase (Rumania), Adrian Nastase (Rumania),
Krzysztof  Skubiszewski (Polonia); diplomáticos (embaiadores,  asesores de
ministerios de relaciones exteriores, etc.): Frank Abdulah (Trinidad y
Tabago 1, Mohamed Bennouna (Marruecos), Hanna Bokot-Szego (Hungría), Milan
Bulajic (Yugoslavia), Geraldo E. do Nascimento e Silva (Brasil), H, Roberto
Herrera-Cáceres (Honduras), S. P. Jaqota (India), Sompong Sucharitkul
(Tailandia), Hong Zeng Zhang (China); funcionarios internacionales o antiguos
funcionarios internacionales: Samule Asaate (Ghana) (Naciones Unidas),
Krishna AhOOja-Pate1  (India) (INSTRAW), Tunguru Huaraka (Namibia) (Naciones
Unidas), Satya Nandan (Fiji) (Naciones Unidas), Januaz Symonides (Polonia)
(UNESCO), Santiago Torres Bernárdez (España) (Naciones Unidas) y adulqawi
Abmed Yusuf (Somalia) (Naciones Unidas).


